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CONVENTION ON THE CONTRACT FOR INTERNATIONAL 
CARRIAGE OF GOODS BY RAIL 

PREAMBLE 

 The States that are Parties to this Convention, hereinafter referred to as the 
“Parties”, 

 Conscious of the need to increase the competitiveness of rail transport vis-à-
vis other transport modes by facilitating international transport of goods by rail 
between Europe and Asia, 

 Noting the Convention concerning International Carriage by Rail (COTIF) of 
9 May 1980 in the version of the Modification Protocol of 3 June 1999, in particular 
the Uniform Rules concerning the Contract of International Carriage of Goods by 
Rail (CIM – Appendix B to the Convention), 

 Noting the Agreement on International Railway Freight Communications 
(SMGS), 

 Noting the need to make provisions for circumstances where neither CIM nor 
SMGS rules apply over the entire journey, in particular for Euro-Asian rail freight 
connections,  

 Considering that in order to facilitate such transport, it is essential to 
standardize the conditions for governing the contract of international carriage of 
goods by rail, particularly with respect to the documents used for such a carriage and 
the carrier’s liability, 

 Conscious of the rapid increase in transport by rail between Europe and Asia 
and the need to increase the market share of rail transport to reduce the environmental 
impact of freight transport by easing the administrative and contractual barriers that 
exist in the sector, 

 Noting that the present Convention will co-exist with the two existing rail legal 
regimes (CIM and SMGS) which remain applicable for the international carriage of 
goods within their respective geographical areas, 

 Have agreed as follows: 
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CHAPTER 1 
GENERAL PROVISIONS 

Article 1 
Scope of Application 

1.  This Convention shall apply to a contract of carriage of goods by rail: 

 (a) When the place of taking over of the goods and the place designated for 
delivery are situated in two different States which are Parties to this Convention; and 

 (b) If the contract of carriage stipulates that the contract is subject to this 
Convention; and 

 (c) If none of the following provisions apply to the entire journey covered 
by the contract of carriage: 

 (i)  CIM or SMGS;  

 (ii)  Bilateral or multilateral agreements between Parties. 

2.  The contract of carriage may also stipulate that this Convention applies to 
transport operations carried out by other modes of transport in addition to 
international rail transport (multimodal transport): 

 (a) If the application of this Convention does not contradict with any 
international treaty governing such additional transport; and 

 (b) Unless the Party whose law applies to such multimodal transport contract 
has declared that it will not apply this Convention to multimodal transport contracts. 

3.  Two or more Parties may conclude agreements which declare this Convention 
applicable to contracts of carriage of goods by rail between their countries in cases 
other than those regulated in paragraphs 1 and 2 of this Article. 

Article 2 
Definitions 

 In this Convention: 

 (a) “Contract of carriage” means a contract under which a carrier undertakes 
to carry goods against payment and to deliver them to a consignee under the 
conditions provided by this Convention. 

 (b) “Carrier” means the contractual or a subsequent carrier. 

 (c) “Contractual carrier” means the carrier who has concluded the contract 
of carriage with the consignor. 
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 (d) “Subsequent carrier” means a carrier who has not concluded the contract 
of carriage with the consignor but, by the very act of taking over of the goods with 
the consignment note, becomes a party to the contract of carriage. 

 (e) “Consignor” means the person who has concluded the contract of 
carriage with the contractual carrier. 

 (f) “Parties to the contract” means the carrier and the consignor. 

 (g) “Consignee” means the person to whom the carrier has to deliver the 
goods in accordance with the contract.  

 (h) “Person entitled” means the person who has the right to dispose of the 
goods. 

 (i) “Goods” means the wares, merchandise and articles of every kind 
whatsoever that a carrier undertakes to carry under a contract of carriage and includes 
the packing and any equipment and intermodal transport unit not supplied by or on 
behalf of the carrier. Empty wagons may also be considered as goods by the parties 
to the contract.  

 (j) “Consignment” means the totality of goods that is to be carried under a 
single contract of carriage. 

 (k) “Consignment note” means a document which confirms the conclusion 
and the content of the contract of carriage. 

 (l) “Electronic consignment note” means a consignment note established in 
the form of electronic data registration whose authenticity and integrity is assured at 
all times and which has the same functions as the consignment note. 

 (m) “Consignment bill” means a negotiable transport document concerning 
the obligation of the carrier to deliver the goods to the bearer of the consignment bill. 

 (n) “Electronic consignment bill” means a consignment bill established in 
the form of electronic data registration whose authenticity and integrity is assured at 
all times and which has the same functions as the consignment bill.  

 (o) “Bearer” means the person or party who is in the possession of a 
consignment bill. 

 (p) “Costs relating to carriage” means the carriage charges and incidental 
costs, customs duties and other additional costs which are justified and necessary for 
the performance of the contract and incurred from the conclusion of the contract until 
delivery. 

 (q) “Carriage charges” means the contractual remuneration payable to the 
carrier for the performance of the contract of carriage. 
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 (r) “Tariffs” means a carrier’s pricing systems, legally in force or determined 
by the carrier’s costs of services, on the basis of which the carriage charges under the 
contract of carriage is formed. 

 (s) “Dangerous goods” means those substances and articles the carriage of 
which is prohibited by the Regulation concerning the International Carriage of 
Dangerous Goods by Rail (RID – Appendix C to the COTIF) or the provisions of 
Annex 2 to SMGS, or authorized only under the conditions prescribed therein. 

 (t) “Intermodal transport unit” means a container, transportable tank or flat, 
swap body, semi-trailer or other comparable loading unit used for the transport of 
goods in intermodal transport. 

Article 3 
Mandatory Law 

1.  Unless provided otherwise in this Convention, any stipulation in the contract 
of carriage, which would derogate from this Convention shall be null and void. The 
nullity of such stipulation shall not involve the nullity of other provisions of the 
contract of carriage agreed by the parties. 

2.  A carrier may assume a liability greater and obligations more burdensome than 
those provided for in this Convention. Furthermore, the compensation payable by the 
consignor pursuant to Articles 7 and 11 may be limited in amount, but not less than 
the amount which the carrier is liable for under this Convention for total loss of the 
goods. 

Article 4 
Provisions of public law 

 This Convention governs only the rights and obligations of the parties to the 
contract of carriage arising from such contract. Carriage to which this Convention 
applies shall remain subject to the provisions of public law, in particular public law 
provisions regulating: 

 (a) Rights and obligations of employees of parties to the contract; 

 (b) The safe transport of dangerous goods as well as other safety issues; 

 (c) Customs formalities; 

 (d) The protection of animals; 

 (e) Restrictions and special conditions for the transport of various types of 
goods; 
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 (f) Restrictions to use various border crossings, railway infrastructure or 
railway stations in various countries; 

 (g) Licensing of railway undertakings to perform rail transport of goods; 

 (h) The right of access of a railway undertaking to use the railway 
infrastructure in various countries; and/or 

 (i) The technical admission of railway vehicles/wagons for circulation in 
international rail traffic. 

CHAPTER 2 
CONCLUSION AND PERFORMANCE OF THE CONTRACT OF CARRIAGE 

Article 5 
Contract of carriage 

1.  Under the contract of carriage the carrier is obliged to carry the goods to the 
destination and to deliver them to the consignee. Subject to Article 8 the consignor is 
obliged to pay the costs relating to carriage. 

2.  The contract of carriage shall be confirmed by a consignment note. The 
relevant international associations in the railway sector may together establish a 
standard model of the consignment note, also taking into account customs matters. 

 For one consignment, only one consignment note shall be made out, even if 
the totality of goods consists of several parts or is transported in several wagons. 

 The absence, irregularity or loss of the consignment note shall not affect the 
existence or validity of the contract of carriage which shall remain subject to this 
Convention. 

3.  The consignment note shall be signed by the consignor and the contractual 
carrier. An imprint, a stamp or an accounting machine entry can be used as a 
signature. 

 The carrier must certify the taking over of the goods on the consignment note 
in an appropriate manner and return to the consignor the original of the consignment 
note which is intended for the consignor. 

4.  An electronic consignment note may be used provided it is agreed by the 
parties involved in the contract of carriage. 
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Article 6 
Content of the consignment note 

1.  The consignment note must contain the following particulars: 

 (a) The date and the place at which it is made out;  

 (b) The name and address of the consignor; 

 (c) The name and address of the contractual carrier; 

 (d) The name and address of the person to whom the goods have effectively 
been handed over if he is not the contractual carrier; 

 (e) The place and the date of taking over of the goods; 

 (f) The place designated for delivery; 

 (g) The name and address of the consignee; 

 (h) The description of the nature of the goods and the method of packing, 
and, in case of dangerous goods, their generally recognized description; 

 (i) The number of packages and their special marks and numbers; 

 (j) The wagon numbers identifying the wagons in which the consignment is 
carried; 

 (k) The number of the railway vehicle running on its own wheels (empty 
wagon), if it is handed over for carriage as goods; 

 (l) In case of using an intermodal transport unit, its category, number or 
other characteristics necessary for its identification; 

 (m) The gross mass or the quantity of the goods expressed in other ways; 

 (n) A detailed list of the documents which are required by customs or other 
administrative authorities and are attached to the consignment note or held at the 
disposal of the carrier at the offices of a duly designated authority or a body 
designated in the contract;  

 (o) The carriage charges and other costs relating to carriage insofar as they 
have to be paid by the consignee. 

2.  Where applicable the consignment note must also contain the following 
particulars: 

 (a) Carriage charges and other costs relating to carriage which the consignor 
undertakes to pay;  
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 (b) The agreed time of delivery; 

 (c) The agreed route to follow; 

 (d) A list of the documents not mentioned in paragraph 1 of this Article, 
point (n), handed over to the carrier; 

 (e) The information given by the consignor concerning the number and 
description of seals he has affixed to the wagon; 

 (f) Additional information on specific requirements relating to the handling 
of the goods including dangerous goods. 

3.  The parties to the contract may enter on the consignment note other particulars 
relating to carriage they consider useful. 

Article 7 
Responsibility of the consignor 

1.  The consignor shall be liable for all costs, loss or damage sustained by the 
carrier by reason of: 

 (a) The entries made by or on behalf of the consignor in the consignment 
note or other documents referred to in Article 12 being incorrect, insufficient, 
inaccurate or inconsistent with the facts; or 

 (b) The consignor omitting to provide the necessary information on the 
generally recognized description of the dangerous goods. 

2.  The consignor shall, to the extent he is at fault, also be liable for all costs, loss 
or damage sustained by the carrier by reason of the consignor omitting to provide 
necessary information on specific requirements relating to the handling of the goods. 

3.  If the consignor has failed to disclose the dangerous nature of the goods or 
specific requirements relating to the handling of the goods, the carrier may at any 
time unload or destroy the goods or render them innocuous, as the circumstances and 
the potential risk may require. In this case the carrier may claim the costs or expenses 
necessitated by the measures taken and shall not be obliged to pay compensation for 
loss of or damage to the goods. 

4.  The carrier may not claim costs or expenses and shall be obliged to pay 
compensation for loss of or damage to the goods if he was aware of the incorrectness 
or incompleteness of the consignment note or the documents referred in Article 12 or 
of the dangerous nature of the goods or the specific requirements related to the 
handling of the goods on taking them over. 
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Article 8 
Payment of the costs relating to carriage 

1.  Unless otherwise agreed between the consignor and the carrier, the carriage 
charges shall be paid by the consignor; other costs relating to carriage shall be paid 
by the consignor when they are caused by circumstances beyond the carrier’s control. 
Unless otherwise agreed the carrier has the right to demand the carriage charges 
before the beginning of the carriage. 

2.  When by virtue of an agreement between the consignor and the carrier, the 
costs relating to carriage are payable by the consignee, the consignor shall remain 
liable for payment of the costs, if the consignee has not taken possession of the 
consignment note nor has taken delivery nor asserted his rights in accordance with 
Article 14, paragraphs 2 and 3 nor exercised rights in accordance with Article 15. 

3.  If the carriage charges are calculated based on tariffs, the calculation shall be 
based on the tariffs which are valid on the day of the conclusion of the contract of 
carriage, and in the currency defined according to the applied tariffs for the 
international carriage. Carriage charges are calculated separately by each 
participating carrier with regard to his section of the route and according to his pricing 
systems and tariffs. 

4.  The carrier has to be reimbursed of all costs relating to carriage which are not 
foreseen in the applied tariffs and were caused by circumstances beyond the carrier’s 
control. These costs are registered on the date of their occurrence separately for each 
consignment and are justified by the relevant documents. 

Article 9 
Examination 

1.  The carrier shall have the right to examine whether the conditions of carriage 
have been complied with and whether the consignment corresponds with the entries 
in the consignment note made by the consignor. If the examination concerns the 
contents of the consignment, this shall be carried out as far as possible in the presence 
of the person entitled; where this is not possible, the carrier shall require the presence 
of two independent witnesses, unless the laws and prescriptions of the State where 
the examination takes place provide otherwise. 

2.  If the consignment does not correspond with the entries in the consignment 
note or if the provisions of public law have not been complied with, the result of the 
examination must be entered in the consignment note. In this case the costs of the 
examination shall be charged against the goods, if they have not been paid 
immediately. 

3.  When the consignor loads the goods, he shall be entitled to require the carrier 
to examine the condition of the goods and their packaging as well as the accuracy of 
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statements on the consignment note as to the number of packages, their marks and 
numbers as well as the gross mass of the goods or their quantity otherwise expressed. 
The carrier shall be obliged to proceed with the examination only if he has 
appropriate means of carrying it out. The carrier may demand the payment of the 
costs of the examination. The result of the examination shall be entered on the 
consignment note. 

Article 10 
Evidential value of the consignment note 

1.  The consignment note, signed according to Article 5, paragraph 3 shall be 
prima facie evidence, save proof to the contrary, of the conclusion and the conditions 
of the contract of carriage and the taking over of the goods by the carrier. 

2.  If the consignment note, signed according to Article 5, paragraph 3, contains 
no specific reservations by the carrier, it is assumed, save proof to the contrary, that 
the goods and their packaging have apparently been in a good and appropriate 
condition to be transported at the moment they were taken over by the carrier. 

3.  If the carrier has loaded the goods or has examined them, the consignment note 
shall be prima facie evidence, save proof to the contrary, of the condition of the goods 
and their packaging indicated on the consignment note or, in the absence of such 
indications, of their apparently good and appropriate condition at the moment they 
were taken over by the carrier and of the accuracy of the statements in the 
consignment note concerning the number of packages, their marks and numbers as 
well as the gross mass of the goods or their quantity otherwise expressed.  

 However, the consignment note will not be prima facie evidence in a case 
where it bears a reasoned reservation. 

Article 11 
Packing, Loading 

1.  The consignor shall be liable to the carrier for any loss or damage and costs 
due to defective packing or labelling of the goods or defective marking, unless the 
defect was apparent or known to the carrier at the time when he took over the goods 
and he made no reservations concerning it. 

2.  The consignor shall be liable for all the consequences of defective loading 
carried out by him and in particular has to compensate the carrier for the loss or 
damage sustained in consequence by him, unless the defect was apparent or known 
to the carrier at the time when he took over the goods and he made no reservations 
concerning it. Should the consignment note contain no information on the person who 
has loaded the goods, it is presumed that the goods have been loaded by the consignor. 
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3.  In the case of apparent or known defective packing, labelling or loading of the 
goods the carrier may accept the goods for carriage under specific contractual 
conditions. 

Article 12 
Completion of administrative formalities 

1.  For the purposes of the customs or other formalities which have to be 
completed before delivery of the goods, the consignor shall attach the necessary 
documents to the consignment note or make them available to the carrier and shall 
furnish him in advance by electronic communication or otherwise with all the 
information which he requires. 

2.  The carrier shall not be obliged to check whether these documents and this 
information are correct and sufficient. The consignor shall be liable to the carrier for 
any damage caused by the absence or insufficiency of, or any irregularity in, such 
documents and information except in the case the damage was caused by fault of the 
carrier. 

3.  The carrier shall be liable for any damage caused by the loss or incorrect use 
of the documents which were made available to him unless the loss or incorrect use 
of the documents has been caused by circumstances which a diligent carrier could 
not avoid and the consequences of which he was unable to prevent. The compensation 
payable by the carrier shall not exceed the compensation provided for in the event of 
loss of the goods. 

Article 13 
Time of delivery 

1.  The carrier shall deliver the goods within the time agreed in the contract of 
carriage. If no time of delivery has been agreed, delivery shall be made within the 
time which could reasonably be required of a diligent carrier, taking into account the 
circumstances of the carriage.  

2.  The time of delivery shall be extended for the duration of any delay along the 
route for reasons beyond the control of the carrier.  

Article 14 
Delivery 

1.  At the place designated for delivery the carrier shall hand over the consignment 
note and deliver the goods to the consignee against a receipt and payment of all 
amounts due according to the contract of carriage. 
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2.  If a loss of the goods is established or if the goods are damaged or delivered 
late, the consignee shall be entitled to enforce in his own name against the carrier any 
rights or remedies arising from the contract of carriage. 

3.  In other respects, delivery of the goods shall be carried out in accordance with 
the requirements in force at the place of destination. 

4.  This Convention does not affect a right of the carrier that may exist pursuant 
to the contract of carriage or the applicable law to retain the goods to secure the 
payment of sums due. 

Article 15 
Right to dispose of the goods 

1.  The consignor has the right to dispose of the goods and to modify the contract 
of carriage by giving subsequent orders, in particular by asking the carrier to stop the 
goods in transit or not to deliver them or to give them back at the place of taking over 
of the goods or to change the place designated for delivery or to deliver them to a 
consignee other than the consignee indicated in the consignment note. 

2.  The consignor’s right of disposal shall pass over to the consignee at the time 
specified by the consignor in the consignment note. Unless the consignor has 
specified otherwise, the right of disposal shall pass over to the consignee when the 
goods have reached the place designated for delivery. 

3.  If in exercising his right of disposal the consignee has ordered the delivery of 
the goods to another person, this other person shall not be entitled to name other 
consignees. 

4.  Any right of disposal shall be extinguished when the consignee or another 
person named by the consignee has taken possession of the consignment note from 
the carrier and has accepted the goods or has asked for delivery of the goods. 

Article 16 
Exercise of the right to dispose of the goods 

1.  If the person entitled wishes to dispose of the goods, he has to give the 
necessary instructions to the carrier. If the consignment note so prescribes, the person 
entitled has to produce to the carrier his original of the consignment note on which 
the new instructions have to be entered. 

2.  The carrier may refuse to carry out instructions, if this would be impossible, 
unlawful or unreasonable to require. Instructions must in particular neither interfere 
with the normal working of the carrier’s undertaking nor prejudice the consignors or 
consignees of other consignments. No instruction shall have the effect of splitting the 
consignment. 
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3.  When, by reason of the provisions of paragraphs 1 and 2 of this Article, the 
carrier will not carry out instructions which he receives, he shall immediately notify 
the person who gave him such instructions. 

4.  A carrier who has not carried out properly the instructions given under the 
provisions of this Article shall be liable to the person who has the right to bring an 
action against the carrier for any loss or damage caused thereby, if the carrier is at 
fault. If in the case mentioned in paragraph 1 of this Article, sentence 2, the carrier 
carries out instructions without requiring the original of the consignment note to be 
produced, he shall be liable to the person who has the right to bring an action against 
the carrier for any loss or damage caused thereby. Any compensation payable shall 
not exceed the amount payable in the event of loss of the goods. 

5.  The carrier has the right to demand payment for the additional costs of carriage 
and the expenses arising from the diligent carrying out of the given instructions.  

Article 17 
Circumstances preventing carriage and delivery 

1.  If it becomes evident, after the goods have been taken over by the carrier, that 
carriage or delivery cannot be performed according to the contract, the carrier shall 
ask for instructions from the person entitled or, where circumstances prevent delivery, 
from the consignor. In derogation from sentence 1, the carrier shall ask for 
instructions from the consignee if it becomes evident, after the goods have reached 
the country of destination, that the carriage cannot be performed according to the 
contract of carriage. 

2.  If the consignee has given the instruction to deliver the goods to another 
person, paragraph 1 of this Article shall apply as if the consignee were the consignor 
and the other person were the consignee. 

3.  If circumstances preventing carriage can be avoided by modifying the route, 
the carrier shall decide whether a modification shall be made or whether it is in the 
interest of the person entitled to ask him for instructions. 

4.  If circumstances preventing delivery cease to exist before arrival of 
instructions from the consignor to the carrier, the goods shall be delivered to the 
consignee. The consignor shall be notified without delay. 

Article 18 
Consequences of circumstances preventing carriage and delivery 

1.  The carrier is entitled to the reimbursement of the costs caused by his request 
for instructions or the carrying out of instructions or as a result of a decision in 
accordance with Article 17, paragraph 3, unless such costs were caused by his fault. 
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The carrier may in particular recover the carriage charge applicable to the route 
followed and shall be allowed the time of delivery applicable to such route.  

2.  If the carrier cannot, within a reasonable time taking into account the different 
conditions of the goods, obtain lawful and reasonable instructions, he shall take such 
measures as seem to be in the best interest of the person entitled. He may, for 
example, return the goods to the consignor at the consignor’s expense or unload them 
for account of the person entitled. Thereupon the carriage shall be deemed to be at an 
end. The carrier shall then hold the goods on behalf of the person entitled. He may, 
however, entrust them to a third party, and in that case he shall not be under any 
liability except for the exercise of reasonable care in the choice of such third party. 
In these cases, the charges due under the contract of carriage and all other costs 
relating to carriage shall remain chargeable against the goods. 

3.  The carrier may sell the goods, without awaiting instructions from the person 
entitled, if this is justified by the perishable nature or the condition of the goods or if 
the costs of storage would be out of proportion to the value of the goods. He may also 
proceed to the sale of the goods in other cases if within a set time he has not received 
from the person entitled instructions to the contrary which he may reasonably be 
required to carry out; in such a case the carrier may destroy unusable goods at the 
consignor’s expense. All measures have to be taken in compliance with the legislation 
in force.  

4.  If the goods have been sold, the proceeds of sale, after deduction of the costs 
chargeable against the goods, shall be placed at the disposal of the person entitled. If 
the proceeds of sale are less than those costs, the carrier shall be entitled to the 
difference. 

CHAPTER 3 
LIABILITY 

Article 19 
Basis of liability 

1.  The contractual carrier shall be liable for loss or damage resulting from the 
total or partial loss of or damage to the goods between the time of taking over of the 
goods and the time of delivery, as well as for delay in delivery. 

2.  If carriage governed by a single contract is performed by subsequent carriers, 
the liability of the contractual carrier and all subsequent carriers shall be joint and 
several. 

3.  The carrier shall be relieved of this liability to the extent that the loss or 
damage or the delay in delivery was caused by the fault of the person entitled if the 
instruction is not the result of the fault of the carrier or by an inherent defect of the 
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goods or by circumstances which the carrier could not avoid and the consequences of 
which he was unable to prevent. 

4.  The carrier shall be relieved of this liability to the extent that the loss or 
damage or the delay in delivery arises from the special risks inherent from one of the 
following circumstances:  

 (a) Carriage in open wagons pursuant to the General Conditions of Carriage 
or the established practice; subject to damage sustained by the goods because of 
atmospheric influences, goods carried in intermodal transport units, or in closed road 
vehicles carried on wagons shall not be considered as being carried in open wagons; 

 (b) Absence or inadequacy of packaging in the case of goods which by their 
nature are liable to loss or damage when not packed or when not packed properly; 

 (c) Loading of the goods by the consignor or unloading by the consignee; 

 (d) The nature of certain goods which particularly exposes them to total or 
partial loss or damage, especially through breakage, rust, interior and spontaneous 
decay, desiccation or wastage; 

 (e) Irregular, incorrect or incomplete description or numbering of packages. 

5.  When the carrier establishes that, having regard to the circumstances of the 
particular case, the loss or damage or delay in delivery could have arisen from one of 
the special risks referred to in paragraph 4 of this Article, it shall be presumed that it 
did so arise. The person who has the right to bring an action against the carrier shall 
have the right to prove that the loss or damage or delay in delivery was not attributed 
either wholly or in part to one of those risks. 

Article 20 
Presumption of loss of the goods 

1.  The person who has the right to bring an action against the carrier may, without 
being required to furnish further proof, consider the goods as lost when they have not 
been delivered or arrived for delivery to the consignee within three months after the 
time of delivery. 

2.  That person may, on receipt of compensation for the missing goods, request in 
writing that he shall be notified immediately should the goods be recovered within 
one year after the payment of compensation. The carrier shall acknowledge such 
request in writing. 

3.  Within thirty days after receipt of such notification, the person who has the 
right to bring an action against the carrier may require the goods to be delivered to 
him against payment of the charges due under the contract of carriage, all other costs 
relating to carriage and against a refund of the compensation received less, where 
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appropriate, costs which may have been included therein. He shall retain his rights to 
claim compensation for delay in delivery provided for in Article 25. 

4.  In the absence of the request referred to in paragraph 2 of this Article or of 
instructions given within the period specified in paragraph 3 of this Article, or if the 
goods are recovered more than one year after the payment of compensation, the 
carrier shall be entitled to deal with them in accordance with the laws and 
prescriptions in force at the place where the goods are situated. 

5.  Any obligation of the consignee to accept the recovered goods shall be subject 
to the laws applicable at the place designated for delivery. 

Article 21 
Compensation for loss 

1.  In case of total or partial loss of the goods, the carrier shall compensate the 
value of the goods on the day and at the place where they were taken over for carriage. 
If part of the goods has been delivered, its value which remains to the person entitled 
shall be deducted from the amount of compensation. 

2.  The value of the goods shall be fixed according to the market price at the place 
where they were taken over for carriage or, if there is no market price, according to 
the usual value of goods of the same kind and quality. If the goods have been sold 
just before being taken over for carriage the purchase price noted in the seller’s 
invoice, minus carriage charges included therein, shall be presumed to be the market 
price. 

3.  Unless otherwise agreed by the parties to the contract pursuant to Article 3 
paragraph 2, compensation shall not exceed 17 units of account per kilogram of gross 
weight short. 

4.  The carrier shall, in addition, refund the carriage charge, customs duties 
already paid and other costs relating to carriage. If part of the goods has been 
delivered, paragraph 1 of this Article, sentence 2, shall apply by analogy. 

5.  In case of loss of an intermodal transport unit or its removable parts, the 
compensation shall be limited to the usual value of the unit or its removable parts on 
the day and at the place of loss. If it is impossible to ascertain the day or the place of 
loss, the compensation shall be limited to the usual value on the day and at the place 
where the unit has been taken over by the carrier. The same shall apply in case of loss 
of an empty wagon which is to be carried as goods under the contract of carriage. 
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6.  The carrier shall not be liable for loss or damage resulting from loss of 
accessories which are not mentioned on both sides of the vehicle (empty wagon) or 
in the inventory which accompanies it. 

7.  No further damages shall be payable. 

Article 22 
Unit of account 

1.  The unit of account referred to in Article 21 is the Special Drawing Right as 
defined in accordance with the instructions of the International Monetary Fund. The 
amount referred to in Article 21 is to be converted into the national currency of a 
State according to the value of such currency at the date of judgement or award or 
the date agreed upon by the parties to the contract. Where the calculation of an 
amount requires the conversion of sums expressed in foreign currency, conversion 
shall be at the exchange rate applicable on the day and at the place of payment. 

2.  The value of a national currency, in terms of the Special Drawing Right, of a 
Party to this Convention that is a member of the International Monetary Fund is to be 
calculated in accordance with the method of valuation applied by the International 
Monetary Fund in effect at the date in question for its operations and transactions. 
The value of a national currency, in terms of the Special Drawing Right, of a Party to 
this Convention that is not a member of the International Monetary Fund is to be 
calculated in a manner to be determined by that Party. 

Article 23 
Liability for wastage during carriage 

1.  Subject to Article 19, in respect of goods which, by reason of their nature, are 
generally subject to wastage by the sole fact of carriage, the carrier shall only be 
liable to the extent that the wastage exceeds the following allowances, whatever the 
length of the route: 

 (a) Two per cent of the mass for liquid goods or goods consigned in a moist 
condition; 

 (b) One per cent of the mass for dry goods. 

2.  The limitation of liability provided for in paragraph 1 of this Article may not 
be invoked if, having regard to the circumstances of a particular case, it is proved 
that the loss was not due to causes which would justify the allowance. 

3.  Where several packages are carried under a single consignment note, the 
wastage during carriage shall be calculated separately for each package if its mass on 
consignment is shown separately on the consignment note or can be ascertained 
otherwise. 
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4.  In case of total loss of goods or in case of loss of a package no deduction for 
wastage during carriage shall be made in calculating the compensation. 

Article 24 
Compensation for damage 

1.  In case of damage to goods, the carrier shall compensate the loss in value of 
the goods. The amount shall be calculated on the basis of expertise or by applying to 
the value of the goods defined in accordance with Article 21, paragraph 2 whereas 
the percentage of loss in value shall be noted at the place of destination. It is presumed 
that the costs of lowering and repairing the damage correspond to the loss in value. 

2.  The carrier shall, in addition, refund the costs provided for in Article 21, 
paragraph 4, in the proportion set out in paragraph 1 of this Article. 

3.  The compensation shall not exceed: 

 (a) The amount payable in the case of total loss, if the whole consignment 
has lost value through damage; 

 (b) The amount payable in the case of loss of the part affected, if only part 
of the consignment has lost value through damage. 

4.  In case of damage to an empty wagon which is to be carried as goods under 
the contract of carriage or to an intermodal transport unit or their removable parts, 
the compensation shall be limited to the cost of repair. Paragraph 3 of this Article 
shall apply by analogy. 

5.  No further damages shall be payable. 

Article 25 
Compensation for delay in delivery 

1.  If it is proved that any damage has resulted from delay in delivery, the carrier 
shall pay compensation not exceeding half of the carriage charges. 

2.  Insofar as the goods are lost or have lost value as a result of partial loss or 
damage, compensation for delay shall not be paid. 

3.  In no case the compensation for delay together with that for partial loss of or 
damage to goods shall exceed the compensation which would be payable in case of 
total loss of the goods. 

4.  If the time of delivery has been established by agreement, other forms of 
compensation than those provided for in paragraph 1 of this Article may be so agreed. 
If, in this case, not only the agreed time of the delivery is exceeded but also the time 
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which could reasonably be required from the diligent carrier as provided for in 
Article 13 is exceeded too, the person who has the right to bring an action against the 
carrier may claim either the compensation provided for in the agreement or that 
provided for in this Article. 

Article 26 
Persons for whom the carrier is liable 

 The carrier shall be liable for his servants and other persons whose services he 
makes use of for the performance of the carriage, when these servants and other 
persons are acting within the scope of their functions. The undertakings or bodies 
operating the railway infrastructure on which the carriage is performed shall be 
considered as persons whose services the carrier makes use of for the performance of 
the carriage. The carrier’s right of recourse is preserved. 

Article 27 
Other actions 

1.  In all cases where this Convention shall apply, any action in respect of liability, 
on whatever grounds, may be brought against the carrier only subject to the 
conditions and limitations laid down in this Convention. 

2.  If an action is brought against the servants or other persons for whom the 
carrier is liable pursuant to Article 26, such action may also be brought only subject 
to the conditions and limitations laid down in this Convention. 

CHAPTER 4 
SETTLEMENT OF CLAIMS 

Article 28 
Notice of damage 

1.  Where partial loss of or damage to the goods is apparent and the consignee or 
the consignor fails to notify this on delivery of the goods at the latest, it is presumed 
that the goods have been delivered in a condition conforming with the contract of 
carriage. The notice must specify the damage sufficiently clearly. 

2.  Where partial loss or damage was not apparent, the presumption referred to in 
paragraph 1 of this Article shall also apply if the damage is not notified within seven 
days after delivery. 

3.  Claims for delay in delivery shall be extinguished if the consignee does not 
notify the carrier of the delay in delivery within 60 days after delivery of the goods. 
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4.  If loss, damage or delay is notified on delivery, it is sufficient to give notice to 
the person delivering the goods. After delivery any notice of damage shall be given 
to the carrier in text form (e.g. email). Dispatch within the applicable notification 
period is sufficient. 

Article 29 
Claims 

1.  Claims relating to the contract of carriage must be addressed in text form (e.g. 
email) to the carrier against whom an action may be brought. 

2.  A claim may be made by a person who has the right to bring an action against 
the carrier. The necessity to make a claim before bringing an action against the carrier 
shall remain subject to the applicable national law where the action shall be brought. 

3.  When the person who has the right to bring an action against the carrier is the 
consignor, he must produce the original of the consignment note. Failing this he must 
produce an authorisation from the consignee or furnish proof that the consignee has 
refused to accept the goods. If necessary, the consignor must prove the absence or 
loss of the original of the consignment note. 

4.  When the person who has the right to bring an action against the carrier is the 
consignee, he must produce the original of the consignment note intended for the 
accompaniment of the goods if it has been handed over to him. 

5.  The consignment note and any other documents which the person who has the 
right to bring an action against the carrier thinks fit to submit with the claim must be 
produced either in the original or as copies, the copies, where appropriate, duly 
certified if the carrier so requests. 

6.  On settlement of the claim the carrier may require the production, in the 
original form, of the consignment note, so that the settlement of the claim can be 
recorded therein.  

7.  The person who has the right to bring an action against the carrier may claim 
interest on compensation, calculated according to the applicable national law, from 
the day on which the claim was addressed to the carrier or, if no such claim has been 
made, from the day on which legal proceedings were instituted. 

Article 30 
Right to bring an action against the carrier 

1.  The consignor may bring an action pertaining to the contract of carriage as 
long as the consignee or a third party does not have such right pursuant to paragraph 
2 of this Article or if there are circumstances preventing delivery. 
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2.  The consignee may bring an action pertaining to the contract of carriage from 
the time he has the right to dispose of the goods in accordance with Article 15. The 
same shall apply to a person other than the consignee provided that such person has 
obtained the right to dispose of the goods. 

3.  An action for the recovery of a sum paid pursuant to the contract of carriage 
may only be brought by the person who made the payment. 

Article 31 
Carriers against whom an action may be brought 

1.  Actions based on the contract of carriage may be brought against the 
contractual carrier or against the carrier who has delivered the goods or against the 
carrier having performed the part of the carriage on which the event giving rise to the 
proceedings occurred. 

2.  An action for the recovery of a sum paid pursuant to the contract of carriage 
may be brought against the carrier who has collected that sum or against the carrier 
on whose behalf it was collected. 

3.  An action may be brought against a carrier other than those specified in 
paragraphs 1 and 2 of this Article when triggered in the form of counterclaim or by 
way of objection to proceedings relating to a principal claim based on the same 
contract of carriage. 

4.  If the plaintiff has a choice between several carriers, his right to choose shall 
be extinguished as soon as he brings an action against any one of them. 

Article 32 
Limitation of actions 

1.  The period of limitation for an action arising from carriage under this 
Convention shall be one year. Nevertheless, the period of limitation shall be two years 
in the case of an action: 

 (a) To recover a cash on delivery payment collected by the carrier from the 
consignee; 

 (b) To recover the proceeds of sale effected by the carrier. 

2.  The period of limitation shall run for actions: 

 (a) For compensation for total loss, from the thirtieth day after expiry of the 
transit period; 
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 (b) For compensation for partial loss, damage or exceeding of the transit 
period, from the day when delivery took place; 

 (c) In all the other cases, from the day when the right of action may be 
exercised. 

 The day indicated for the commencement of the period of limitation shall not 
be included in the period. 

3.  The period of limitation shall be suspended by a claim made in accordance 
with Article 29 until the day that the carrier rejects the claim by notification in writing 
and returns the documents submitted with it. If part of the claim is admitted, the 
period of limitation shall start to run again in respect to the part of the claim in 
dispute. The burden of proof of receipt of the claim or of the reply and of the return 
of the documents shall lie on the party who relies on those facts. The period of 
limitation shall not be suspended by further claims having the same object.  

4.  A right of action which has become time-barred may not be exercised further, 
even by way of counterclaim or relied upon by way of exception.  

5.  Otherwise, the suspension and interruption of periods of limitation shall be 
governed by national law. 

CHAPTER 5 
CONSIGNMENT BILL 

Article 33 
Issuance of a consignment bill 

1.  If the parties to the contract of carriage agree to use a negotiable transport 
document instead of a consignment note the carrier is obliged to issue a consignment 
bill concerning the obligation to deliver the goods to the bearer. 

2.  The consignment bill shall be signed by the carrier. As a signature there can be 
used an imprint, a stamp or an accounting machine entry. 

3.  Instead of a consignment bill an electronic consignment bill may be used 
provided it is agreed by the parties to the contract of carriage. 

Article 34 
Effect of the consignment bill; legitimation 

1.  Article 5, paragraph 2, and Articles 6, 7, 9 and 10 shall be applicable mutatis 
mutandis when a consignment bill has been issued. A copy of the consignment bill 
shall accompany the goods. 
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2.  The carrier may not rebut the presumptions pursuant to paragraph 1 of this 
Article vis-a-vis a consignee designated in the consignment bill and to whom the 
consignment bill has been handed over, unless the consignee was aware, or was 
unaware through gross negligence, at the time the consignment bill was handed over, 
that the information therein is incorrect. The same shall apply vis-à-vis any third party 
to whom the consignment bill has been transferred. 

3.  Any claim under a contract of carriage embodied in a consignment bill may be 
brought only by the person entitled to claim under the consignment bill. The bearer 
of the consignment bill is, for his benefit, presumed to be the person entitled to claim 
under the consignment bill. 

Article 35 
Delivery against surrender of the consignment bill 

1.  After the goods’ arrival at the place designated for delivery, the bearer of the 
consignment bill shall be entitled to require the carrier to deliver the goods against 
surrender of the consignment bill, in which the delivery is confirmed, and against 
payment of all amounts due according to the contract of carriage. However, the carrier 
must not deliver the goods to the bearer of the consignment bill if he is aware, or 
unaware through gross negligence, that the bearer of the consignment bill is not the 
person entitled to claim under the consignment bill. 

2.  If the carrier delivers the goods to a party other than the bearer of the 
consignment bill or, in the cases covered in paragraph 1 of this Article, sentence 2, to 
a party other than the person entitled to claim under the consignment bill, then the 
carrier shall be liable for the resulting damage suffered by the person entitled to claim 
under the consignment bill. The liability shall be limited to the amount which would 
have been payable if the goods have been lost. 

3.  If delivery cannot be performed according to the contract of carriage because 
the consignment bill is not presented to the carrier, the carrier shall ask for 
instructions from the person entitled to claim under the consignment bill. If the carrier 
cannot obtain lawful and reasonable instructions within a reasonable time, he shall 
take measures according to Article 18, paragraph 2, but without the right to return the 
goods to the consignor. 

Article 36 
Carrying out instructions 

1.  Where a consignment bill has been issued, only its bearer shall have the right 
of disposal pursuant to the Articles 15 and 16. If circumstances prevent carriage, the 
carrier shall ask for instructions from the person entitled to claim under the 
consignment bill; Article 18 shall be applicable without the right to return the goods 
to the consignor. The carrier may carry out instructions only against presentation of 
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the consignment bill. However, the carrier must not carry out any instructions issued 
by the bearer of the consignment bill if he is aware, or unaware through gross 
negligence, that the bearer of the consignment bill is not the person entitled to claim 
under the consignment bill. 

2.  If the carrier carries out instructions without having had the consignment bill 
presented to him, he shall be liable to the person entitled to claim under the 
consignment bill for any resulting damage the latter may suffer. The liability shall be 
limited to the amount which would have been payable if the goods had been lost.  

Article 37 
Objections 

 The carrier may only object to a claim by a person entitled to claim under the 
consignment bill insofar as: 

 (a) The objection concerns the validity of the statements made in the 
consignment bill; or 

 (b) The objection arises from the contents of the consignment bill; or  

 (c) The carrier is entitled to raise objections directly against the person 
entitled to claim under the consignment bill.  

 References to other agreements made in the consignment bill shall not be 
considered as a binding part of the consignment bill.  

Article 38 
Consignment bill as document of title 

 The issue and handing over of the consignment bill to the consignee designated 
therein shall have the same effect, in terms of the acquisition of rights to the goods, 
as a physical handing over of the goods, provided the carrier is in possession of the 
goods. The same shall apply to a transfer of the consignment bill to third parties. 

CHAPTER 6 
RELATIONS BETWEEN CARRIERS 

Article 39 
Settlement of accounts 

 Any carrier who has collected or ought to have collected, either at departure 
or on arrival, charges or other costs arising from the contract of carriage must pay to 
the carriers concerned their respective shares. The methods of payment shall be fixed 
by agreement between the carriers. 
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Article 40 
Right of recourse 

1.  A carrier who has paid compensation pursuant to this Convention shall have a 
right of recourse against the carriers who have taken part in the carriage in accordance 
with the following provisions: 

 (a) The carrier who has caused the loss or damage shall be solely liable for 
it; 

 (b) When the loss or damage has been caused by several carriers, each shall 
be liable for the loss or damage he has caused; if such distinction is impossible, the 
compensation shall be apportioned between them in accordance with letter (c); 

 (c) If it cannot be proved which of the carriers has caused the loss or damage, 
the compensation shall be apportioned between all the carriers who have taken part 
in the carriage, except those who prove that the loss or damage was not caused by 
them; such apportionment shall be in proportion to their respective shares of the 
carriage charge. 

2.  In the case of insolvency of any one of these carriers, the unpaid share due 
from him shall be apportioned among all the other carriers who have taken part in the 
carriage, in proportion to their respective shares of the carriage charge. 

Article 41 
Agreements concerning recourse 

 The carriers may conclude agreements between themselves which derogate 
from Articles 39 and 40. 

CHAPTER 7 
FINAL PROVISIONS 

Article 42 
Secretariat 

 The Executive Secretary of the United Nations Economic Commission for 
Europe shall provide secretariat functions to this Convention. 

Article 43 
Procedures for signature of and for becoming Party to the Convention 

1.  This Convention shall be open for signature at the United Nations 
Headquarters in New York until 31 March 2025 by all States. 
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2.  This Convention shall be subject to ratification, acceptance or approval by the 
signatory States. It shall be open for accession by any State which has not signed the 
Convention. 

3.  The instruments of ratification, acceptance, approval or accession shall be 
deposited with the Depositary. 

Article 44 
Entry into force 

1.  This Convention shall enter into force six months after the date on which five 
States have deposited their instruments of ratification, acceptance, approval or 
accession. 

2.  For each State that ratifies, accepts, approves or accedes to this Convention 
after deposit of the fifth instrument of ratification, acceptance, approval or accession, 
the Convention shall enter into force six months after the date of deposit by such 
State of its instrument of ratification, acceptance, approval or accession. 

Article 45 
Denunciation 

1.  Any Party may denounce this Convention by a formal notification in writing 
addressed to the Depositary. 

2.  Denunciation shall become effective six months after the date of receipt by the 
Depositary of the notification of denunciation. 

Article 46 
Settlement of disputes 

1.  Any dispute between two or more Parties concerning the interpretation or 
application of this Convention shall, so far as possible, be settled by negotiation 
between them. 

2.  Any dispute between two or more Parties concerning the interpretation or 
application of this Convention which cannot be settled by the means indicated in 
paragraph 1 of this Article shall, at the request of one of the Parties, be referred to an 
arbitration tribunal composed as follows: each Party to the dispute shall appoint an 
arbitrator, and these arbitrators shall appoint another arbitrator, who shall be the chair. 
If, three months after receipt of a request, one of the Parties has failed to appoint an 
arbitrator or if the arbitrators have failed to elect the chair, any of the Parties may 
request the Secretary-General of the United Nations to appoint an arbitrator or the 
chair of the arbitration tribunal. 
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3.  The decision of the arbitration tribunal established under the provisions of 
paragraph 2 of this Article shall be final and binding on the Parties to the dispute. 

4.  The arbitration tribunal shall determine its own rules of procedure. 

5.  The arbitration tribunal shall take its decisions by majority vote. 

6.  Any controversy which may arise between the Parties to the dispute as regards 
the interpretation and execution of the award may be submitted by any of such Parties 
for judgment to the arbitration tribunal which made the award. 

7.  Each Party to the dispute shall individually bear the costs of its own appointed 
arbitrator and of its representatives in the arbitral proceedings; the costs of the chair 
and the remaining costs shall be borne in equal parts by the Parties to the dispute. 

Article 47 
Reservations 

1.  Any Party may, at the time of signing, ratifying, accepting, approving or 
acceding to this Convention, declare that it does not consider itself bound by 
Article 46, paragraphs 2 to 7 of this Convention. Other Parties shall not be bound by 
these paragraphs in respect of any Party, which has entered such a reservation. 

2.  Any Party, having entered a reservation as provided for in paragraph 1 of this 
Article, may at any time withdraw such a reservation by notifying the Depositary. 

3.  Apart from the reservations set out in Article 1, paragraph 2, point (b) and in 
paragraph 1 of this Article, no reservation to this Convention shall be permitted. 

Article 48 
Procedures for amending the provisions of the Convention 

1.  After this Convention has been in force for one year, it may be amended 
according to the procedure defined in this Article. 

2.  Any proposed amendment to this Convention presented by a Party to this 
Convention shall be submitted to the Working Party on Rail Transport of the 
United Nations Economic Commission for Europe for consideration and decision. 

3.  The Parties to this Convention shall make all possible efforts at the sessions of 
the Working Party to achieve consensus for adoption of the proposed amendment. If, 
despite these efforts, consensus is not reached on the proposed amendment, it shall 
require, as a last resort, an adoption by a two-thirds majority of Parties present and 
voting. A proposed amendment adopted either by consensus or by a two-thirds 
majority of Parties shall be submitted by the secretariat of the Convention to the 
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Depositary to be circulated for acceptance to all Parties to this Convention, as well 
as to signatory States. 

4.  Within a period of nine months from the date on which the adopted amendment 
is communicated by the Depositary, any Party may inform the Depositary that it has 
objection to the amendment. 

5.  The amendment shall be deemed to have been accepted if, by the end of the 
period of nine months foreseen in the paragraph 4 of this Article, no objection has 
been notified by a Party to this Convention. If an objection is stated, the adopted 
amendment shall be of no effect. 

6.  In the case of a State which becomes a Party to this Convention between the 
moment of notification of the amendment and the end of the nine-month period 
foreseen in paragraph 4 of this Article, the secretariat of the Convention shall notify 
the new Party about the amendment as soon as possible. The latter may inform the 
Depositary before the end of this period of nine months that it has an objection to the 
amendment. 

7.  The Depositary shall notify, as soon as possible, all the Parties of objections 
raised in accordance with paragraphs 4 and 6 of this Article as well as of any 
amendment accepted according to paragraph 5 of this Article. 

8.  Any amendment deemed to have been accepted shall enter into force six 
months after the end of the period of nine months set out in paragraph 4 of this Article. 

9.  Any instrument of ratification, acceptance, approval or accession deposited 
after an amendment has been accepted in accordance with the procedure in this 
Article, but before it has entered into force, shall be deemed to apply to the 
Convention as amended on the date when the amendment enters into force. 

10.  Any such instrument deposited after the entry into force of an amendment to 
this Convention shall be deemed to apply to the Convention as amended. 

Article 49 
Convening of a conference 

1.  Once this Convention is in force, any Party may, by notification to the 
secretariat of the Convention, request that a conference be convened for the purpose 
of reviewing this Convention. The secretariat of the Convention shall notify all 
Parties of the request and a review conference shall be convened by the secretariat of 
the Convention if, within a period of four months following the date of notification 
by the secretariat of the Convention, not less than one fourth of the Parties to this 
Convention notify the secretariat of their concurrence with the request. 
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2. If a conference is convened in accordance with the preceding paragraph, the 
secretariat of the Convention shall notify all the Parties and invite them to submit 
within a period of three months proposals which they may wish the conference to 
consider. The secretariat of the Convention shall circulate to all Parties the 
provisional agenda for the conference together with the texts of such proposals at 
least three months before the date on which the conference is to meet. 

3.  The secretariat of the Convention shall invite to any conference convened in 
accordance with this Article all States referred to in Article 43, paragraph 2, of this 
Convention. 

Article 50  
Deposit of this Convention with the Secretary-General 

 The Secretary-General of the United Nations is hereby designated as the 
Depositary of this Convention who shall transmit a certified true copy of the 
Convention to all signatory and acceding States.  

 In Witness Whereof, the undersigned plenipotentiaries, being duly authorized 
thereto, have signed this Convention. 

 Done at Geneva, on 17 November 2023, in a single copy in the English, French 
and Russian languages, the three texts being equally authentic. 
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CONVENTION RELATIVE AU CONTRAT DE TRANSPORT 
FERROVIAIRE INTERNATIONAL DE MARCHANDISES 

Préambule 

 Les États Parties à la présente Convention, ci-après dénommés « Parties», 

 Conscients de la nécessité d’accroître la compétitivité du transport ferroviaire par 
rapport aux autres modes de transport en facilitant le transport ferroviaire international de 
marchandises entre l’Europe et l’Asie, 

 Prenant note de la Convention relative aux transports internationaux ferroviaires 
(COTIF) du 9 mai 1980 dans la teneur du protocole de modification du 3 juin 1999, en 
particulier des Règles uniformes concernant le contrat de transport international ferroviaire 
des mar  

 Prenant note de l’Accord concernant le transport international de marchandises par 
chemins de fer (SMGS), 

 Conscients de la nécessité de prévoir des dispositions pour les cas où ni les règles 
CIM ni les règles SMGS ne s’appliquent sur l’ensemble de l’itinéraire, en particulier pour 
le transport ferroviaire de marchandises entre l’Europe et l’Asie, 

 Estimant qu’il est essentiel, pour faciliter ce mode de transport, d’uniformiser les 
règles régissant le contrat de transport international de marchandises par voie ferrée, 
particulièrement en ce qui concerne les documents utilisés à cet effet et la responsabilité 
du transporteur, 

 Conscients de l’essor rapide du transport ferroviaire entre l’Europe et l’Asie et de la 
nécessité qu’il y a, si l’on veut réduire l’impact du transport de marchandises sur 
l’environnement, à accroître la part de marché du transport ferroviaire en réduisant les 
obstacles administratifs et juridiques qui existent dans ce secteur, 

 Notant que la présente Convention coexistera avec les deux régimes juridiques 
ferroviaires existants (CIM et SMGS), qui restent applicables au transport international de 
marchandises dans leurs zones géographiques respectives, 

Sont convenus de ce qui suit : 
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CHAPITRE 1 
DISPOSITIONS GÉNÉRALES 

Article 1 
Champ d’application 

1. La présente Convention s’applique à un contrat de transport ferroviaire de 
marchandises : 

 a) Lorsque le lieu de la prise en charge de la marchandise et le lieu prévu pour 
la livraison sont situés dans deux États différents qui sont Parties à la présente Convention ; 
et 

 b) Si le contrat de transport stipule que le contrat est soumis à la présente 
Convention ; et 

 c) Si les dispositions d’aucun des instruments ci-après ne s’appliquent à la 
totalité du parcours couvert par le contrat de transport : 

 i) RU CIM ou SMGS, 

 ii) Accords bilatéraux ou multilatéraux entre les Parties. 

2. Le contrat de transport peut aussi stipuler que la présente Convention s’applique aux 
transports effectués par d’autres modes de transport en plus du transport ferroviaire 
international (transport multimodal) : 

 a) Si l’application de la présente Convention n’entre pas en contradiction avec 
un instrument international régissant ce type de transport supplémentaire ; et 

 b) À moins que la Partie dont le droit s’applique à ce contrat de transport 
multimodal ait déclaré qu’elle n’appliquerait pas la présente Convention aux contrats de 
transport multimodal. 

3. Deux ou plusieurs Parties peuvent conclure des accords qui déclarent que la présente 
Convention s’applique aux contrats de transport ferroviaire de marchandises entre leurs 
pays dans d’autres cas que ceux réglementés aux paragraphes 1 et 2 du présent article. 
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Article 2 
Définitions 

 Aux fins de la présente Convention : 

 a) Le terme « contrat de transport » désigne tout contrat aux termes duquel un 
transporteur s’engage à transporter des marchandises contre paiement et à les livrer au 
destinataire dans les conditions définies par la présente Convention. 

 b) Le terme « transporteur » désigne le transporteur contractuel ou un 
transporteur subséquent. 

 c) Le terme « transporteur contractuel » désigne le transporteur qui a conclu le 
contrat de transport avec l’expéditeur. 

 d) Le terme « transporteur subséquent » désigne un transporteur qui n’a pas 
conclu le contrat de transport avec l’expéditeur, mais qui, du fait qu’il prend en charge la 
marchandise avec la lettre de voiture, devient partie au contrat de transport. 

 e) Le terme « expéditeur » désigne la personne qui a conclu le contrat de 
transport avec le transporteur contractuel. 

 f) Le terme « parties au contrat » désigne le transporteur et l’expéditeur. 

 g) Le terme « destinataire » désigne la personne à laquelle le transporteur doit 
livrer les marchandises en vertu du contrat. 

 h) Le terme « ayant droit » désigne la personne qui a le droit de disposer de la 
marchandise. 

 i) Le terme « marchandises » désigne les biens de toute nature qu’un 
transporteur s’engage à acheminer en vertu d’un contrat de transport et inclut également 
l’emballage et tout équipement ou toute unité de transport intermodal qui ne sont pas 
fournis par le transporteur ni pour son compte. Les wagons vides peuvent également être 
considérés comme des marchandises par les parties au contrat. 

 j) Le terme « envoi » désigne l’ensemble des marchandises qui doivent être 
transportées en vertu d’un seul contrat de transport. 

 k) Le terme « lettre de voiture » désigne un document qui constate la conclusion 
et le contenu du contrat de transport. 

 l) Le terme « lettre de voiture électronique » désigne une lettre de voiture établie 
sous la forme d’un enregistrement électronique de données dont l’authenticité et l’intégrité 
sont garanties à tout moment et qui a les mêmes fonctions que la lettre de voiture. 
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 m) Le terme « connaissement » désigne un document de transport négociable 
spécifiant l’obligation qu’a le transporteur de livrer les marchandises au porteur dudit 
connaissement. 

 n) Le terme « connaissement électronique » désigne un connaissement établi 
sous la forme d’un enregistrement électronique de données dont l’authenticité et l’intégrité 
sont garanties à tout moment et qui a les mêmes fonctions que le connaissement. 

 o) Le terme « porteur » désigne la personne ou la partie qui est en possession 
d’un connaissement. 

 p) Le terme « frais afférents au transport » désigne le prix du transport ainsi que 
les frais accessoires, les droits de douane et les frais supplémentaires qui sont justifiés et 
nécessaires pour l’exécution du contrat et qui surviennent à partir de la conclusion du 
contrat jusqu’à la livraison. 

 q) Le terme « prix du transport » désigne la rémunération contractuelle payable 
au transporteur pour l’exécution du contrat de transport. 

 r) Le terme « tarifs » désigne les systèmes de tarification, légalement en vigueur 
ou déterminés par les frais des services du transporteur, qui forment la base du prix du 
transport en vertu du contrat de transport. 

 s) Le terme « marchandises dangereuses » désigne les matières et objets dont le 
transport est interdit selon le Règlement concernant le transport international ferroviaire 

l’annexe 2 du SMGS, ou n’est autorisé que dans les conditions qui y sont énoncées. 

 t) Le terme « unité de transport intermodal » désigne un conteneur, une citerne 
ou une plateforme transportable, une caisse mobile, une semi-remorque ou toute unité de 
chargement similaire utilisée pour le transport de marchandises en transport intermodal. 

Article 3 
Droit contraignant 

1. Sauf disposition contraire dans la présente Convention, toute stipulation dans le 
contrat de transport qui dérogerait à la présente Convention est nulle et de nul effet. La 
nullité de telles stipulations n’entraîne pas la nullité des autres dispositions du contrat de 
transport convenues par les parties. 

2. Un transporteur peut assumer une responsabilité et des obligations plus étendues 
que celles qui sont prévues par la présente Convention. En outre, l’indemnité due par 
l’expéditeur en vertu des articles 7 et 11 peut être limitée, quant au montant, sans toutefois 
être inférieure aux montants dont doit répondre le transporteur en vertu de la présente 
Convention en cas de perte totale des marchandises. 
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Article 4 
Prescriptions de droit public 

 La présente Convention régit seulement les droits et obligations des parties au 
contrat de transport découlant de ce contrat. Les transports auxquels s’applique la présente 
Convention restent soumis aux prescriptions de droit public, notamment aux prescriptions 
de droit public concernant : 

 a) Les droits et les obligations des employés des parties au contrat ; 

 b) La sécurité du transport des marchandises dangereuses ainsi que d’autres 
questions de sécurité ; 

 c) Les formalités douanières ; 

 d) La protection des animaux ; 

 e) Les restrictions et conditions spéciales s’appliquant au transport de différents 
types de marchandises ; 

 f) Les restrictions à l’utilisation d’un certain nombre de postes frontière, 
d’infrastructures ou de gares ferroviaires dans différents pays ; 

 g) L’octroi aux entreprises ferroviaires de licences pour le transport ferroviaire 
des marchandises ; 

 h) Le droit d’accès d’une entreprise ferroviaire aux infrastructures ferroviaires 
de différents pays ; 

 i) L’admission technique des véhicules ferroviaires ou wagons pour la 
circulation sur le réseau ferroviaire international. 

CHAPITRE 2 
CONCLUSION ET EXÉCUTION DU CONTRAT DE TRANSPORT 

Article 5 
Contrat de transport 

1. Aux termes du contrat de transport, le transporteur est tenu de transporter la 
marchandise à destination et de la livrer au destinataire. Sous réserve de l’article 8, 
l’expéditeur est tenu de payer les frais afférents au transport. 

2. Le contrat de transport doit être constaté par une lettre de voiture. Les associations 
internationales compétentes dans le secteur ferroviaire peuvent, en coopération, établir un 
modèle type de lettre de voiture, en prenant également en compte les aspects douaniers. 
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 Pour un envoi, une seule lettre de voiture doit être établie, même lorsque la totalité 
des marchandises est constituée de plusieurs parties ou est transportée dans plusieurs 
wagons. 

 L’absence, l’irrégularité ou la perte de la lettre de voiture n’affecte ni l’existence ni 
la validité du contrat de transport qui reste soumis à la présente Convention. 

3. La lettre de voiture est signée par l’expéditeur et par le transporteur contractuel. Une 
empreinte, un timbre ou une indication de la machine comptable peuvent être utilisés 
comme signature. 

 Le transporteur doit certifier sur la lettre de voiture, de manière appropriée, la prise 
en charge de la marchandise, et doit remettre à l’expéditeur l’original de la lettre de voiture, 
qui lui est destiné. 

4. Une lettre de voiture électronique peut être utilisée à condition que les parties au 
contrat de transport en aient convenu ainsi. 

Article 6 
Contenu de la lettre de voiture 

1. La lettre de voiture doit contenir les indications suivantes : 

 a) Le lieu et la date de son établissement ; 

 b) Le nom et l’adresse de l’expéditeur ; 

 c) Le nom et l’adresse du transporteur contractuel ; 

 d) Le nom et l’adresse de celui auquel la marchandise est remise effectivement 
s’il n’est pas le transporteur contractuel ; 

 e) Le lieu et la date de la prise en charge de la marchandise ; 

 f) Le lieu désigné pour la livraison ; 

 g) Le nom et l’adresse du destinataire ; 

 h) La dénomination de la nature de la marchandise et du mode d’emballage et, 
pour les marchandises dangereuses, leur dénomination généralement reconnue ; 

 i) Le nombre de colis et leurs marques et numéros particuliers ; 

 j) Les numéros identifiant les wagons dans lesquels l’envoi est transporté ; 

 k) Le numéro du véhicule ferroviaire circulant sur ses propres roues (wagon 
vide), s’il est remis pour être transporté en tant que marchandise ; 
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 l) Dans le cas d’une unité de transport intermodal, sa catégorie, son numéro ou 
d’autres caractéristiques nécessaires à son identification ; 

 m) La masse brute de la marchandise ou la quantité de marchandise exprimée 
sous d’autres formes ; 

 n) Une énumération détaillée des documents requis par les douanes ou d’autres 
autorités administratives, joints à la lettre de voiture ou tenus à la disposition du 
transporteur auprès d’une autorité dûment désignée ou auprès d’un organisme désigné dans 
le contrat ; 

 o) Le prix du transport et les autres frais afférents au transport dans la mesure où 
ils doivent être payés par le destinataire. 

2. Le cas échéant, la lettre de voiture doit contenir, en outre, les indications suivantes : 

 a) Le prix du transport et les autres frais afférents au transport que l’expéditeur 
prend à sa charge ; 

 b) La date de livraison convenue ; 

 c) L’itinéraire convenu à suivre ; 

 d) Une liste des documents non cités à la lettre n) du paragraphe 1 du présent 
article remis au transporteur ; 

 e) Les informations données par l’expéditeur concernant le nombre et la 
désignation des scellés qu’il a apposés sur le wagon ; 

 f) Des informations additionnelles sur les conditions spéciales à appliquer pour 
la manutention de la marchandise, y compris les marchandises dangereuses. 

3. Les parties au contrat peuvent porter sur la lettre de voiture d’autres indications 
relatives au transport qu’elles jugent utiles. 

Article 7 
Responsabilité de l’expéditeur 

1. L’expéditeur répond de tous frais et dommages supportés par le transporteur du fait : 

 a) D’inscriptions inexactes, insuffisantes, erronées ou ne concordant pas avec les 
faits portées par l’expéditeur ou pour son compte sur la lettre de voiture ou sur les autres 
documents visés à l’article 12 ; ou 

 b) De l’omission par l’expéditeur de fournir les informations nécessaires sur la 
dénomination généralement reconnue des marchandises dangereuses. 
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2. Dans la mesure où il a commis une faute, l’expéditeur répond de tous les frais et 
dommages supportés par le transporteur du fait de l’omission par l’expéditeur de fournir 
les informations sur les conditions spéciales à appliquer pour la manutention de la 
marchandise. 

3. Lorsque l’expéditeur a omis de divulguer la nature dangereuse des marchandises ou 
de spécifier les conditions spéciales à appliquer pour la manutention des marchandises, le 
transporteur peut, à tout moment, si les circonstances et le risque potentiel le justifient, 
décharger ou détruire les marchandises ou les rendre inoffensives. Dans ce cas, le 
transporteur peut réclamer le remboursement des frais ou des dépenses occasionnés par les 
mesures prises et ne sera pas tenu de payer l’indemnité pour la perte ou l’avarie des 
marchandises. 

4. Le transporteur ne pourra pas réclamer le remboursement des frais ou dépenses et 
sera tenu de payer l’indemnité pour la perte ou l’avarie des marchandises s’il a eu 
connaissance du caractère inexact ou incomplet de la lettre de voiture ou des documents 
visés à l’article 12, du caractère dangereux de la marchandise ou des conditions spéciales 
à appliquer pour la manutention de la marchandise lorsqu’il l’a prise en charge. 

Article 8 
Paiement des frais afférents au transport 

1. Sauf convention contraire entre l’expéditeur et le transporteur, le prix de transport 
est payé par l’expéditeur ; les autres frais afférents au transport sont payés par l’expéditeur 
s’ils résultent de circonstances échappant au contrôle du transporteur. Sauf convention 
contraire, le transporteur a le droit de demander le paiement du prix du transport avant le 
début du transport. 

2. Lorsque, en vertu d’une convention entre l’expéditeur et le transporteur, les frais 
afférents au transport sont mis à la charge du destinataire, l’expéditeur reste tenu au 
paiement des frais si le destinataire n’a pas retiré la lettre de voiture, ni n’a pris livraison 
de la marchandise, ni fait valoir ses droits conformément aux paragraphes 2 et 3 de 
l’article 14, ni exercé ses droits conformément à l’article 15. 

3. Si le prix du transport est calculé sur la base de tarifs, le calcul doit être basé sur les 
tarifs en vigueur le jour de la conclusion du contrat de transport, et dans la monnaie 
spécifiée selon les tarifs appliqués pour le transport international. Le prix du transport est 
calculé séparément par chaque transporteur participant pour ce qui est de sa partie du 
parcours et en fonction de ses systèmes de tarification et de ses tarifs. 

4. Le transporteur doit être remboursé de tous les frais afférents au transport qui ne 
sont pas prévus dans les tarifs appliqués et qui résultent de circonstances échappant au 
contrôle du transporteur. Ces frais doivent être enregistrés à la date de leur apparition 
séparément pour chaque envoi et doivent être justifiés par les documents pertinents. 
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Article 9 
Vérification 

1. Le transporteur a le droit de vérifier si les conditions de transport ont été respectées 
et si l’envoi répond aux inscriptions portées sur la lettre de voiture par l’expéditeur. 
Lorsque la vérification porte sur le contenu de l’envoi, celle-ci se fait dans la mesure du 
possible en présence de l’ayant droit ; dans les cas où cela n’est pas possible, le transporteur 
fait appel à deux témoins indépendants, sauf si les lois et prescriptions de l’État où la 
vérification a lieu en disposent autrement. 

2. Si l’envoi ne correspond pas aux indications portées sur la lettre de voiture ou si les 
prescriptions de droit public n’ont pas été respectées, le résultat de la vérification doit être 
mentionné sur la lettre de voiture. Dans ce cas, les frais occasionnés par la vérification 
grèvent la marchandise, à moins qu’ils n’aient été payés immédiatement. 

3. Lorsque l’expéditeur effectue le chargement, il a le droit d’exiger la vérification par 
le transporteur de l’état de la marchandise et de son emballage ainsi que de l’exactitude des 
indications de la lettre de voiture concernant le nombre de colis, leurs marques et leurs 
numéros ainsi que la masse brute ou la quantité autrement indiquée. Le transporteur n’est 
obligé de procéder à la vérification que s’il a les moyens appropriés pour le faire. Le 
transporteur peut réclamer le paiement des frais de vérification. Le résultat des vérifications 
est consigné sur la lettre de voiture. 

Article 10 
Force probante de la lettre de voiture 

1. La lettre de voiture, signée conformément au paragraphe 3 de l’article 5, fait foi, 
jusqu’à preuve du contraire, de la conclusion et des conditions du contrat de transport et de 
la prise en charge de la marchandise par le transporteur. 

2. Si la lettre de voiture, signée conformément au paragraphe 3 de l’article 5, ne 
contient aucune réserve particulière de la part du transporteur, il est supposé, jusqu’à 
preuve du contraire, que la marchandise et son emballage étaient en bon état apparent et 
aptes à être transportés au moment de la prise en charge par le transporteur. 

3. Lorsque le transporteur a effectué le chargement de la marchandise ou l’a vérifiée, 
la lettre de voiture fait foi, jusqu’à preuve du contraire, de l’état de la marchandise et de 
son emballage indiqué sur la lettre de voiture, ou à défaut de telles indications, du bon état 
apparent et approprié au moment de la prise en charge par le transporteur et de l’exactitude 
des indications de la lettre de voiture concernant le nombre de colis, leurs marques et leurs 
numéros ainsi que la masse brute ou la quantité autrement indiquée. 

 Toutefois, la lettre de voiture ne fait pas foi dans le cas où elle porte une réserve 
motivée. 
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Article 11 
Emballage et chargement 

1. L’expéditeur est responsable envers le transporteur de tous dommages et des frais 
résultant de la défectuosité de l’emballage ou de l’étiquetage de la marchandise ou la 
défectuosité du marquage, à moins que, la défectuosité étant apparente ou connue du 
transporteur au moment de la prise en charge, le transporteur n’ait pas fait de réserves à 
son sujet. 

2. L’expéditeur est responsable de toutes les conséquences d’un chargement 
défectueux effectué par lui et il doit notamment réparer le dommage subi de ce fait par le 
transporteur, à moins que, la défectuosité étant apparente ou connue du transporteur au 
moment de la prise en charge, le transporteur n’ait pas fait de réserves à son sujet. Dans le 
cas où la lettre de voiture ne contient aucune information sur la personne ayant effectué le 
chargement, il sera présumé que celui-ci a été effectué par l’expéditeur. 

3. En cas de défectuosité apparente ou reconnue de l’emballage, de l’étiquetage ou du 
chargement de la marchandise, le transporteur peut accepter de la prendre en charge pour 
le transport dans des conditions contractuelles particulières. 

Article 12 
Accomplissement des formalités administratives 

1. Aux fins des formalités douanières ou autres à accomplir avant la livraison de la 
marchandise, l’expéditeur doit joindre à la lettre de voiture ou mettre à la disposition du 
transporteur en avance par une communication électronique ou par d’autres moyens les 
documents nécessaires et lui fournir tous les renseignements voulus. 

2. Le transporteur n’est pas tenu de vérifier si ces documents et renseignements sont 
exacts ou suffisants. L’expéditeur est responsable envers le transporteur de tous les 
dommages résultant de l’absence, de l’insuffisance ou de l’irrégularité de ces documents 
et renseignements, sauf si le dommage est causé par la faute du transporteur. 

3. Le transporteur est responsable de tous les dommages causés par la perte ou 
l’utilisation incorrecte des documents qui lui ont été confiés, à moins que la perte ou 
l’utilisation incorrecte de ces documents ait eu pour cause des circonstances qu’un 
transporteur diligent ne pouvait pas éviter et aux conséquences desquelles il ne pouvait pas 
obvier. L’indemnité due par le transporteur n’excède pas celle prévue en cas de perte de la 
marchandise. 

Article 13 
Délais de livraison 

1. Le transporteur doit livrer les marchandises dans le délai convenu dans le contrat de 
transport. Si aucun délai de livraison n’a été convenu, la livraison doit se faire dans le délai 
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qu’il serait raisonnable d’exiger d’un transporteur diligent, compte tenu des circonstances 
du transport. 

2. Le délai de livraison doit être prolongé d’une durée égale à celle de tout retard 
encouru sur l’itinéraire pour des raisons indépendantes de la volonté du transporteur. 

Article 14 
Livraison 

1. Au lieu prévu pour la livraison, le transporteur doit remettre la lettre de voiture et 
livrer la marchandise au destinataire contre décharge et paiement des créances résultant du 
contrat de transport. 

2. Si la perte de la marchandise est constatée ou si la marchandise est endommagée ou 
livrée en retard, le destinataire peut faire valoir en son propre nom, à l’encontre du 
transporteur, les droits ou recours qui résultent pour lui du contrat de transport. 

3. Pour le surplus, la livraison de la marchandise est effectuée conformément aux 
prescriptions en vigueur au lieu de destination. 

4. La présente Convention ne porte pas atteinte au droit du transporteur, qui peut 
exister en vertu du contrat de transport ou de la loi applicable, de retenir la marchandise en 
garantie de sa créance. 

Article 15 
Droit de disposer de la marchandise 

1. L’expéditeur a le droit de disposer de la marchandise et de modifier, par des ordres 
ultérieurs, le contrat de transport, notamment en demandant au transporteur d’arrêter le 
transport en cours de la marchandise, de ne pas la livrer, de la renvoyer au lieu de la prise 
en charge, de modifier le lieu de livraison prévu ou de livrer la marchandise à un 
destinataire différent de celui inscrit sur la lettre de voiture. 

2. Le droit de disposer de la marchandise est transféré de l’expéditeur au destinataire 
au moment fixé dans la lettre de voiture. Sauf disposition contraire de l’expéditeur, ce droit 
est transféré au destinataire dès que la marchandise arrive au lieu prévu pour la livraison. 

3. Si, dans l’exercice de son droit à disposer de la marchandise, le destinataire ordonne 
de la livrer à une autre personne, celle-ci n’est pas autorisée à désigner d’autres 
destinataires. 

4. Tout droit de disposer de la marchandise s’éteint lorsque le destinataire ou une autre 
personne désignée par le destinataire a pris réception de la lettre de voiture du transporteur 
ou a accepté la marchandise ou a demandé la livraison de la marchandise. 
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Article 16 
Exercice du droit de disposition 

1. Si l’ayant droit veut disposer des marchandises, il doit donner les instructions 
nécessaires au transporteur. Si la lettre de voiture le prescrit, l’ayant droit doit présenter au 
transporteur son original de la lettre de voiture sur lequel les nouvelles instructions doivent 
être consignées. 

2. Le transporteur peut refuser d’exécuter les instructions si elles sont impossibles, 
illicites ou déraisonnables. Les instructions ne doivent notamment ni entraver 
l’exploitation normale de l’entreprise du transporteur ni porter préjudice aux expéditeurs 
ou destinataires d’autres envois. Aucune instruction ne doit avoir pour effet de diviser 
l’envoi. 

3. Lorsque, en raison des dispositions prévues aux paragraphes 1 et 2 du présent article, 
le transporteur n’exécute pas les instructions qu’il reçoit, il doit en aviser immédiatement 
la personne qui lui a donné ces instructions. 

4. Un transporteur qui n’a pas exécuté correctement les instructions selon les 
dispositions prévues au présent article est responsable envers la personne qui a le droit 
d’actionner le transporteur pour tout dommage causé par ce fait, si le transporteur a commis 
une faute. Si dans le cas mentionné dans la deuxième phrase du paragraphe 1 du présent 
article, le transporteur exécute les instructions sans demander que lui soit présenté 
l’original de la lettre de voiture, il est responsable envers la personne qui a le droit 
d’actionner le transporteur pour tout dommage causé par ce fait. L’éventuelle indemnité 
n’excède pas le montant dû en cas de perte de la marchandise. 

5. Le transporteur a le droit de demander le paiement des frais de transport 
supplémentaires et des dépenses découlant de l’exécution diligente des instructions 
données. 

Article 17 
Empêchements au transport et à la livraison 

1. S’il devient manifeste, une fois que la marchandise a été prise en charge par le 
transporteur, que le transport ou la livraison ne peuvent être effectués conformément au 
contrat, le transporteur doit demander des instructions à l’ayant droit ou, si des 
circonstances empêchent la livraison, à l’expéditeur. Par dérogation à la première phrase, 
le transporteur doit demander des instructions au destinataire s’il devient manifeste, une 
fois les marchandises arrivées au pays de destination, que le transport ne peut être effectué 
conformément au contrat de transport. 

2. Si le destinataire a donné pour instruction de livrer la marchandise à une autre 
personne, le paragraphe 1 du présent article s’applique comme si le destinataire était 
l’expéditeur et l’autre personne était le destinataire. 



- 13 - 
 

3. Si l’empêchement au transport peut être évité en modifiant l’itinéraire, le 
transporteur décide s’il convient de faire cette modification ou s’il est dans l’intérêt de 
l’ayant droit de lui demander des instructions. 

4. Si l’empêchement à la livraison cesse avant que les instructions de l’expéditeur 
soient parvenues au transporteur, la marchandise est livrée au destinataire. L’expéditeur 
doit en être avisé sans délai. 

Article 18 
Conséquences des empêchements au transport et à la livraison 

1. Le transporteur a droit au remboursement des frais que lui causent sa demande 
d’instructions, l’exécution des instructions reçues ou la décision prise conformément au 
paragraphe 3 de l’article 17, à moins que ces frais ne soient la conséquence de sa faute. Il 
peut notamment percevoir le prix de transport applicable à l’itinéraire emprunté et dispose 
des délais de livraison correspondant à cet itinéraire. 

2. Si le transporteur ne peut pas, dans un délai raisonnable compte tenu de l’état des 
différentes marchandises, obtenir des instructions licites et raisonnables, il prend les 
mesures qui lui paraissent les meilleures dans l’intérêt de l’ayant droit. Il peut, par exemple, 
renvoyer la marchandise à l’expéditeur aux frais de ce dernier ou la décharger pour le 
compte de l’ayant droit. Après ce déchargement, le transport est réputé terminé. Le 
transporteur assume alors la garde de la marchandise pour le compte de l’ayant droit. Il 
peut toutefois confier la marchandise à un tiers, auquel cas il est déchargé de toute 
responsabilité autre que du choix judicieux de ce tiers. En tels cas, la marchandise reste 
grevée des créances résultant du contrat de transport et de tous autres frais afférents au 
transport. 

3. Le transporteur peut faire procéder à la vente de la marchandise, sans attendre 
d’instructions de l’ayant droit, lorsque la nature périssable ou l’état de la marchandise le 
justifie ou lorsque les frais de garde sont disproportionnés par rapport à la valeur de la 
marchandise. Il peut aussi faire procéder à la vente dans d’autres cas, si dans un délai donné 
il n’a pas reçu de l’ayant droit des instructions contraires dont l’exécution puisse 
équitablement être exigée ; dans de tels cas, il peut détruire la marchandise inutilisable aux 
frais de l’expéditeur. Toutes les mesures prises doivent être conformes à la législation en 
vigueur. 

4. Si la marchandise a été vendue, le produit de la vente doit être mis à la disposition 
de l’ayant droit, déduction faite des frais grevant la valeur de la marchandise. Si ces frais 
sont supérieurs au produit de la vente, le transporteur a droit à percevoir la différence. 
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CHAPITRE 3 
RESPONSABILITÉ 

Article 19 
Fondement de la responsabilité 

1. Le transporteur contractuel est responsable du dommage résultant de la perte totale 
ou partielle ou de l’avarie de la marchandise survenues à partir de la prise en charge de la 
marchandise jusqu’à la livraison, ainsi que du retard de la livraison. 

2. Lorsqu’un transport régi par un contrat de transport unique est exécuté par plusieurs 
transporteurs subséquents, la responsabilité du transporteur contractuel et de tous les 
transporteurs subséquents est conjointe et solidaire. 

3. Le transporteur est déchargé de cette responsabilité dans la mesure où la perte, 
l’avarie ou le retard de livraison a eu pour cause une faute de l’ayant droit si l’instruction 
ne résulte pas d’une faute du transporteur, ou un vice propre de la marchandise, ou encore 
des circonstances que le transporteur ne pouvait pas éviter et aux conséquences desquelles 
il ne pouvait pas obvier. 

4. Le transporteur est déchargé de cette responsabilité dans la mesure où la perte, 
l’avarie ou le retard de livraison résulte des risques particuliers inhérents à l’un des faits 
suivants ou à plusieurs d’entre eux : 

 a) Le transport en wagon découvert conformément aux conditions générales de 
transport ou à la pratique établie ; sous réserve des dommages subis par les marchandises 
à la suite d’influences atmosphériques, les marchandises chargées en unités de transport 
intermodales et dans des véhicules routiers fermés acheminés par des wagons ne sont pas 
considérées comme étant transportées en wagon découvert ; 

 b) L’absence ou la défectuosité de l’emballage pour les marchandises exposées 
par leur nature à des pertes ou des avaries quand elles ne sont pas emballées ou sont mal 
emballées ; 

 c) Le chargement des marchandises par l’expéditeur ou leur déchargement par 
le destinataire ; 

 d) La nature de certaines marchandises exposées, par des causes inhérentes à 
cette nature même, soit à perte totale ou partielle, soit à avarie, notamment par bris, rouille, 
détérioration interne ou spontanée, dessiccation ou déchet ; 

 e) La désignation ou la numérotation irrégulière, inexacte ou incomplète de 
colis. 

5. Lorsque le transporteur établit que la perte, l’avarie ou le retard de livraison a pu 
résulter, étant donné les circonstances de fait, de l’un des risques particuliers prévus au 
paragraphe 4 du présent article, il y a présomption qu’elle ou il en résulte. La personne en 
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droit d’actionner le transporteur a le droit de prouver que la perte, l’avarie ou le retard de 
livraison n’est pas imputable, en tout ou en partie, à l’un de ces risques. 

Article 20 
Présomption de perte de la marchandise 

1. La personne qui a le droit d’actionner le transporteur peut, sans avoir à fournir 
d’autres preuves, considérer la marchandise comme perdue lorsqu’elle n’a pas été livrée 
ou que la livraison n’est pas parvenue au destinataire dans les trois mois qui suivent la date 
de livraison. 

2. Cette personne, dès réception de l’indemnité versée pour la marchandise 
manquante, peut demander par écrit à être avisée immédiatement dans le cas où la 
marchandise est retrouvée au cours de l’année qui suit le paiement de l’indemnité. Le 
transporteur donne acte par écrit de cette demande. 

3. Dans les trente jours qui suivent la réception dudit avis, la personne qui a le droit 
d’actionner le transporteur peut exiger que la marchandise lui soit livrée contre paiement 
des créances résultant du contrat de transport et de tous autres frais afférents au transport 
et contre restitution de l’indemnité reçue, déduction faite, le cas échéant, des frais qui 
auraient été compris dans cette indemnité. Cette personne conserve ses droits à indemnité 
pour retard de livraison prévue à l’article 25. 

4. À défaut soit de la demande visée au paragraphe 2 du présent article, soit 
d’instructions données dans le délai prévu au paragraphe 3 du présent article, ou encore si 
la marchandise est retrouvée plus d’un an après le paiement de l’indemnité, le transporteur 
peut en disposer conformément aux lois et aux prescriptions en vigueur au lieu où se trouve 
la marchandise. 

5. Toute obligation du destinataire d’accepter la marchandise retrouvée reste soumise 
aux lois applicables au lieu de livraison prévu. 

Article 21 
Indemnité en cas de perte 

1. En cas de perte totale ou partielle de la marchandise, le transporteur doit payer une 
indemnité calculée d’après la valeur de la marchandise aux jour et lieu où elle a été prise 
en charge. Si une partie de la marchandise a été livrée, la valeur de celle-ci, qui reste acquise 
à l’ayant droit, est déduite du montant de l’indemnité. 

2. La valeur de la marchandise doit être fixée d’après le prix du marché au lieu où elle 
a été prise en charge pour le transport ou, à défaut, d’après la valeur usuelle d’une 
marchandise de mêmes nature et qualité. Si la marchandise a été vendue juste avant sa prise 
en charge pour le transport, le prix d’achat consigné sur la facture du vendeur, diminué du 
prix du transport qu’il contient, est présumé être le prix du marché. 
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3. Sauf convention contraire entre les parties au contrat conformément au paragraphe 2 
de l’article 3, l’indemnité n’excède pas 17 unités de compte par kilogramme manquant de 
poids brut. 

4. Le transporteur doit rembourser en outre le prix de transport, les droits de douane 
acquittés et les autres frais afférents au transport. Si une partie de la marchandise a été 
livrée, la deuxième phrase du paragraphe 1 du présent article s’applique par analogie. 

5. En cas de perte d’une unité de transport intermodal ou de ses pièces, l’indemnité est 
limitée à la valeur usuelle de l’unité ou de ses pièces aux jour et lieu de la perte. S’il est 
impossible de constater le jour ou le lieu de la perte, l’indemnité est limitée à la valeur 
usuelle aux jour et lieu de la prise en charge par le transporteur. Il en va de même en cas 
de perte d’un wagon vide transporté comme marchandise en vertu du contrat de transport. 

6. Le transporteur ne répond pas du dommage résultant de la perte des accessoires qui 
ne sont pas inscrits sur les deux côtés du véhicule (wagon vide) ni mentionnés dans 
l’inventaire qui l’accompagne. 

7. Aucune autre indemnité n’est due. 

Article 22 
Unité de compte 

1. L’unité de compte visée dans l’article 21 est le droit de tirage spécial tel qu’il est 
défini conformément aux instructions du Fonds monétaire international. Le montant 
mentionné dans l’article 21 doit être converti dans la monnaie nationale d’un État en 
fonction de la valeur de cette monnaie à la date du jugement ou de la sentence ou à une 
date convenue par les parties au contrat. Lorsque le calcul d’un montant implique la 
conversion des montants exprimés en monnaie étrangère, la conversion est effectuée au 
taux de change en vigueur aux jour et lieu du paiement. 

2. La valeur, en droit de tirage spécial, de la monnaie nationale d’une Partie à la 
présente Convention qui est membre du Fonds monétaire international est calculée selon 
la méthode d’évaluation appliquée par le Fonds monétaire international à la date en 
question pour ses propres opérations et transactions. La valeur, en droit de tirage spécial, 
de la monnaie nationale d’une Partie à la présente Convention qui n’est pas membre du 
Fonds monétaire international est calculée d’une façon déterminée par ladite Partie. 

Article 23 
Responsabilité en cas de déchet de route 

1. Sous réserve de l’article 19, en ce qui concerne les marchandises qui, en raison de 
leur nature, subissent généralement un déchet de route par le seul fait du transport, le 
transporteur ne répond que de la partie du déchet qui dépasse les tolérances limites ci-
dessous, quel que soit le parcours effectué : 
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 a) 2 % de la masse pour les marchandises liquides ou remises au transport à l’état 
humide ; 

 b) 1 % de la masse pour les marchandises sèches. 

2. La restriction de responsabilité prévue au paragraphe 1 du présent article ne peut 
être invoquée s’il est prouvé, étant donné les circonstances de fait, que la perte ne résulte 
pas des causes qui justifient la tolérance. 

3. Dans le cas où plusieurs colis sont transportés avec une seule lettre de voiture, le 
déchet de route est calculé pour chaque colis lorsque sa masse au départ est indiquée 
séparément sur la lettre de voiture ou qu’elle peut être constatée d’une autre manière. 

4. En cas de perte totale de la marchandise ou en cas de perte d’un colis, il n’est fait 
aucune déduction résultant du déchet de route pour le calcul de l’indemnité. 

Article 24 
Indemnité en cas d’avarie 

1. En cas d’avarie de la marchandise, le transporteur doit payer une indemnité 
équivalente à la dépréciation de la marchandise. Son montant est calculé sur la base d’une 
expertise ou en appliquant à la valeur de la marchandise définie conformément au 
paragraphe 2 de l’article 21 le pourcentage de dépréciation constaté au lieu de destination. 
Il est présumé que le coût de la réduction et de la réparation des dommages correspond au 
montant de la dépréciation. 

2. Le transporteur doit restituer en outre, dans la proportion déterminée au 
paragraphe 1 du présent article, les frais prévus au paragraphe 4 de l’article 21. 

3. L’indemnité ne peut pas excéder : 

 a) Le montant dû en cas de perte totale, si la totalité de l’envoi est dépréciée par 
l’avarie ; 

 b) Le montant dû en cas de perte de la partie dépréciée, si une partie seulement 
de l’envoi est dépréciée par l’avarie. 

4. En cas d’avarie d’un wagon vide transporté comme marchandise en vertu du contrat 
de transport ou d’une unité de transport intermodal ou de leurs pièces, l’indemnité est 
limitée au coût de la remise en état. Le paragraphe 3 du présent article s’applique par 
analogie. 

5. Aucune autre indemnité n’est due. 
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Article 25 
Indemnité pour retard de livraison 

1. S’il est prouvé qu’un dommage quelconque a résulté d’un retard de livraison, le 
transporteur doit payer une indemnité qui n’excède pas la moitié du prix de transport. 

2. Lorsque de la marchandise a été perdue ou a été dépréciée en cas de perte partielle 
ou d’avarie, aucune indemnité de retard n’est due. 

3. En aucun cas le cumul de l’indemnité pour retard avec celle pour perte partielle ou 
avarie de la marchandise ne peut excéder l’indemnité qui serait due en cas de perte totale 
de la marchandise. 

4. Si le délai de livraison a été établi par convention, celle-ci peut prévoir d’autres 
modalités d’indemnisation que celles prévues au paragraphe 1 du présent article. Si, dans 
ce cas, non seulement la date de livraison convenue mais le délai qu’il serait raisonnable 
d’exiger d’un transporteur diligent comme prévu à l’article 13 sont dépassés, la personne 
qui a le droit d’actionner le transporteur peut demander soit l’indemnité prévue par la 
convention précitée, soit celle prévue dans le présent article. 

Article 26 
Personnes dont répond le transporteur 

 Le transporteur est responsable de ses agents et des autres personnes aux services 
desquelles il recourt pour l’exécution du transport lorsque ces agents ou ces autres 
personnes agissent dans l’exercice de leurs fonctions. Les entreprises ou organismes 
exploitant l’infrastructure ferroviaire sur laquelle est effectué le transport sont considérés 
comme des personnes aux services desquelles le transporteur recourt pour l’exécution du 
transport. Le droit de recours du transporteur est garanti. 

Article 27 
Autres actions 

1. Dans tous les cas où la présente Convention s’applique, toute action en 
responsabilité, à quelque titre que ce soit, ne peut être exercée contre le transporteur que 
dans les conditions et limites de la présente Convention. 

2. Si une action est exercée contre les agents et les autres personnes dont le transporteur 
répond en vertu de l’article 26, l’action ne peut aussi être exercée que dans les conditions 
et limites de la présente Convention. 
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CHAPITRE 4 
RÈGLEMENT DES RÉCLAMATIONS 

Article 28 
Notification du dommage 

1. Lorsqu’une perte partielle ou une avarie est apparente et que le destinataire ou 
l’expéditeur ne la notifie pas au plus tard au moment de la livraison de la marchandise, la 
marchandise est présumée avoir été livrée dans un état conforme aux dispositions du 
contrat de transport. La notification doit décrire les dommages de façon suffisamment 
claire. 

2. Lorsqu’une perte partielle ou une avarie n’est pas apparente, la présomption 
mentionnée au paragraphe 1 du présent article s’applique également si l’avarie n’est pas 
notifiée dans les sept jours qui suivent la livraison. 

3. Les réclamations pour retard de livraison sont réputées éteintes si le destinataire 
n’avise pas le transporteur du retard de livraison dans un délai de soixante jours après la 
livraison de la marchandise. 

4. Lorsque la perte, l’avarie ou le retard est notifié à la livraison, il est suffisant de le 
notifier à la personne qui livre la marchandise. Après livraison, la notification du dommage 
doit être adressée au transporteur sous forme de texte (par exemple, par courrier 
électronique). L’envoi dans les délais de notification prévus est suffisant. 

Article 29 
Réclamations 

1. Les réclamations relatives au contrat de transport doivent être adressées sous forme 
de texte (par exemple, par courrier électronique) au transporteur contre qui l’action 
judiciaire peut être exercée. 

2. Le droit de présenter une réclamation appartient aux personnes qui ont le droit 
d’actionner le transporteur. L’obligation de présenter une réclamation avant d’exercer une 
action contre le transporteur reste soumise à la législation nationale applicable là où l’action 
judiciaire est exercée. 

3. Lorsque la personne qui a le droit d’actionner le transporteur est l’expéditeur, celui-
ci doit produire l’original de la lettre de voiture. À défaut, il doit produire l’autorisation du 
destinataire ou apporter la preuve que celui-ci a refusé la marchandise. Si nécessaire, 
l’expéditeur doit prouver l’absence ou la perte de l’original de la lettre de voiture. 

4. Lorsque la personne qui a le droit d’actionner le transporteur est le destinataire, 
celui-ci doit produire l’original de la lettre de voiture qui accompagne la marchandise si 
celui-ci lui a été remis. 
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5. La lettre de voiture et les autres pièces que la personne qui a le droit d’actionner le 
transporteur juge utile de joindre à la réclamation doivent être présentées soit en version 
originale, soit en copies, le cas échéant, dûment certifiées conformes si le transporteur le 
demande. 

6. Lors du règlement de la réclamation, le transporteur peut exiger la présentation en 
original de la lettre de voiture, afin que la constatation du règlement puisse y être consignée. 

7. La personne qui a le droit d’actionner le transporteur peut demander à percevoir des 
intérêts sur l’indemnité, calculés conformément à la législation nationale applicable, à 
compter de la date à laquelle la réclamation a été adressée au transporteur ou, si aucune 
réclamation n’a été présentée, à partir du jour où la procédure judiciaire a été exercée. 

Article 30 
Droit d’actionner le transporteur 

1. L’expéditeur peut exercer une action en lien avec le contrat de transport si le 
destinataire ou une partie tierce n’ont pas ce droit aux termes du paragraphe 2 du présent 
article ou si les circonstances empêchent la livraison. 

2. Le destinataire peut exercer une action en lien avec le contrat de transport à partir 
du moment où il a le droit de disposer de la marchandise conformément à l’article 15. Cette 
disposition s’applique aussi à une autre personne que le destinataire à condition que cette 
personne ait obtenu le droit de disposer de la marchandise. 

3. Toute action en restitution d’une somme payée en vertu du contrat de transport peut 
uniquement être exercée par la personne qui a effectué le paiement. 

Article 31 
Transporteurs qui peuvent être actionnés 

1. Les actions judiciaires fondées sur le contrat de transport peuvent être exercées 
contre le transporteur contractuel ou contre le transporteur qui a livré la marchandise ou 
encore contre le transporteur qui exécutait la partie du transport au cours de laquelle s’est 
produit le fait générateur de l’action judiciaire. 

2. Une action judiciaire en restitution d’une somme payée en vertu du contrat de 
transport peut être exercée contre le transporteur qui a perçu cette somme ou contre le 
transporteur pour le compte duquel elle a été perçue. 

3. Une action judiciaire peut être exercée contre un transporteur autre que ceux visés 
aux paragraphes 1 et 2 du présent article lorsqu’elle est initiée sous la forme d’une demande 
reconventionnelle ou par voie d’exception dans l’instance relative à une demande 
principale fondée sur le même contrat de transport. 
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4. Si le demandeur a le choix entre plusieurs transporteurs, son droit d’option s’éteint 
dès qu’il intente une action contre l’un d’entre eux. 

Article 32 
Prescription 

1. Les actions auxquelles peuvent donner lieu les opérations de transport soumises à 
la présente Convention sont prescrites dans un délai d’un an. Ce délai peut toutefois être 
porté à deux ans lorsque l’action : 

 a) Vise à recouvrer un montant censé être versé au transporteur par le 
destinataire à la livraison de la marchandise ; 

 b) Vise à recouvrer le produit de la vente à laquelle le transporteur a fait 
procéder. 

2. La prescription court : 

 a) En cas de perte totale, à partir du trentième jour après l’expiration du délai de 
livraison ; 

 b) En cas de perte partielle, d’avarie ou de dépassement du délai de livraison, à 
partir du jour de livraison ; 

 c) Dans tous les autres cas, à partir du jour où l’action peut être exercée. 

 Le jour indiqué comme marquant le début de la prescription n’est pas compris dans 
la prescription. 

3. La prescription est suspendue lorsqu’une réclamation est présentée au titre de 
l’article 29 jusqu’au jour où le transporteur en notifie le rejet par écrit et retourne les 
documents qui l’accompagnent. En cas d’acceptation partielle de la réclamation, la 
prescription reprend son cours pour la partie de la réclamation qui reste litigieuse. La 
preuve de la réception de la réclamation ou de la réponse et du renvoi des documents 
incombe à la partie qui invoque ces faits. Les réclamations ultérieures ayant le même objet 
ne suspendent pas la prescription. 

4. L’action prescrite ne peut plus être exercée, même sous forme d’une demande 
reconventionnelle ou au titre d’une exception. 

5. Par ailleurs, la suspension et l’interruption de la prescription sont régies par la 
législation nationale. 
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CHAPITRE 5 
CONNAISSEMENT 

Article 33 
Émission d’un connaissement 

1. Si les parties au contrat de transport conviennent d’utiliser un document de transport 
négociable au lieu d’une lettre de voiture, le transporteur doit émettre un connaissement 
dans lequel il s’engage à livrer les marchandises au porteur de ce document. 

2. Le connaissement est signé par le transporteur. À titre de signature, peuvent être 
utilisés une empreinte, un timbre ou une indication de la machine comptable. 

3. À la place du connaissement, un connaissement électronique peut être utilisé à 
condition que les parties au contrat de transport en aient convenu ainsi. 

Article 34 
Effet du connaissement ; légitimation 

1. Le paragraphe 2 de l’article 5 et les articles 6, 7, 9 et 10 sont applicables mutatis 
mutandis lorsqu’un connaissement a été émis. Un exemplaire du connaissement doit 
accompagner les marchandises. 

2. Le transporteur ne peut réfuter les présomptions découlant du paragraphe 1du 
présent article à l’égard d’un destinataire désigné dans le connaissement et à qui le 
connaissement a été remis en premier, sauf si le destinataire savait, au moment où le 
connaissement lui a été remis, que les informations qui y figuraient étaient incorrectes, ou 
s’il n’était pas en mesure de le savoir en raison d’une négligence grave. Il en va de même 
vis-à-vis de toute tierce partie à qui le connaissement a été transféré. 

3. Une réclamation concernant un contrat de transport faisant l’objet d’un 
connaissement ne peut être présentée que par la personne autorisée à présenter une 
réclamation au titre de ce connaissement. Le porteur du connaissement est, dans son intérêt, 
réputé être celui qui peut présenter une réclamation au titre dudit connaissement. 

Article 35 
Livraison contre remise du connaissement 

1. Après l’arrivée des marchandises au lieu de livraison prévu, le porteur du 
connaissement a le droit d’exiger du transporteur la livraison des marchandises contre la 
remise du connaissement, par quoi la livraison est confirmée, et contre le paiement des 
créances résultant du contrat de transport. Cependant, le transporteur ne doit pas livrer les 
marchandises au porteur du connaissement s’il sait que le porteur du connaissement n’est 
pas la personne autorisée à présenter une réclamation au titre du connaissement ou s’il n’est 
pas en mesure de le savoir en raison d’une négligence grave. 
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2. Si le transporteur livre les marchandises à une partie autre que le porteur du 
connaissement ou, dans les cas prévus dans la deuxième phrase du paragraphe 1 du présent 
article, à une partie autre que la personne autorisée à présenter une réclamation au titre du 
connaissement, il est responsable du dommage en résultant subi par la personne autorisée 
à présenter une réclamation au titre du connaissement. La responsabilité est limitée au 
montant qui aurait dû être versé en cas de perte des marchandises. 

3. Si la livraison ne peut être effectuée conformément au contrat de transport parce que 
le connaissement n’est pas présenté au transporteur, le transporteur demande des 
instructions à la personne autorisée à présenter une réclamation au titre du connaissement. 
Si le transporteur ne peut pas obtenir des instructions licites et raisonnables dans un délai 
raisonnable, il prend des mesures conformément au paragraphe 2 de l’article 18, mais n’a 
pas le droit de renvoyer la marchandise à l’expéditeur. 

Article 36 
Exécution des instructions 

1. Lorsqu’un connaissement a été émis, seul son porteur a le droit de disposer de la 
marchandise, en application des articles 15 et 16. En cas d’empêchement au transport, le 
transporteur demande des instructions à la personne autorisée à présenter une réclamation 
au titre du connaissement ; les dispositions de l’article 18 sont applicables, à l’exception 
du droit à renvoyer la marchandise à l’expéditeur. Le transporteur ne peut exécuter les 
instructions que sur présentation du connaissement. Cependant, le transporteur ne doit pas 
exécuter des instructions données par le porteur du connaissement s’il sait que le porteur 
du connaissement n’est pas la personne autorisée à présenter une réclamation au titre du 
connaissement ou s’il n’est pas en mesure de le savoir en raison d’une négligence grave. 

2. Si le transporteur exécute les instructions sans que le connaissement lui ait été 
présenté, il est responsable, vis-à-vis de la personne autorisée à présenter une réclamation 
au titre du connaissement, de tout dommage qui pourrait en résulter pour cette personne. 
La responsabilité est limitée au montant qui aurait dû être versé en cas de perte des 
marchandises. 

Article 37 
Objections 

 Le transporteur ne peut soulever une objection vis-à-vis d’une réclamation présentée 
par une personne autorisée à présenter une réclamation au titre du connaissement que : 

 a) Si cette objection a trait à la validité des déclarations faites dans le 
connaissement ; 

 b) Si elle trouve son origine dans la teneur du connaissement ; ou 
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 c) Si ce transporteur est en droit d’adresser directement des objections à la 
personne autorisée à présenter une réclamation au titre du connaissement. 

 Les renvois à d’autres accords figurant dans le connaissement ne sont pas considérés 
comme des dispositions juridiquement contraignantes dudit connaissement. 

Article 38 
Le connaissement en tant que document formant titre 

 L’émission et la remise du connaissement au destinataire y désigné ont le même 
effet, en matière d’acquisition d’un droit sur les marchandises, qu’une remise physique des 
marchandises, pour autant que le transporteur soit en possession des marchandises. Il en va 
de même dans le cas du transfert du connaissement à des tiers. 

CHAPITRE 6 
RAPPORTS DES TRANSPORTEURS ENTRE EUX 

Article 39 
Décompte 

 Tout transporteur qui a encaissé ou qui aurait dû encaisser, soit au départ soit à 
l’arrivée, les frais ou autres créances résultant du contrat de transport doit payer aux 
transporteurs intéressés la part qui leur revient. Les modalités de paiement sont fixées par 
convention entre les transporteurs. 

Article 40 
Droit de recours 

1. Le transporteur qui a payé une indemnité en vertu de la présente Convention a un 
droit de recours contre les autres transporteurs ayant participé au transport conformément 
aux dispositions suivantes : 

 a) Le transporteur qui a causé le dommage en est le seul responsable ; 

 b) Lorsque le dommage a été causé par plusieurs transporteurs, chacun d’eux 
répond du dommage qu’il a causé ; si la distinction est impossible, l’indemnité est répartie 
entre eux conformément à l’alinéa c) ; 

 c) S’il ne peut être prouvé lequel des transporteurs a causé le dommage, 
l’indemnité est répartie entre tous les transporteurs ayant participé au transport, à 
l’exception de ceux qui prouvent que le dommage n’a pas été causé par eux ; la répartition 
est faite proportionnellement à la part du prix de transport qui revient à chacun des 
transporteurs. 
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2. Dans le cas d’insolvabilité de l’un de ces transporteurs, la part lui incombant et non 
payée par lui est répartie entre tous les autres transporteurs ayant participé au transport, 
proportionnellement à la part du prix de transport qui revient à chacun d’eux. 

Article 41 
Conventions au sujet des recours 

 Les transporteurs sont libres de convenir entre eux de dispositions dérogeant aux 
articles 39 et 40. 

Chapitre 7 
Dispositions finales 

Article 42 
Secrétariat 

 Le (la) Secrétaire exécutif(ve) de la Commission économique pour l’Europe assure 
le secrétariat de la présente Convention. 

Article 43 
Procédures requises pour signer la Convention et pour devenir Partie 

1. La présente Convention est ouverte à la signature de tous les États, au Siège de 
l’Organisation à New York, jusqu’au 31 mars 2025. 

2. La présente Convention est sujette à la ratification, à l’acceptation ou à 
l’approbation des États signataires. Elle sera ouverte à l’adhésion de tout État non 
signataire. 

3. Les instruments de ratification, d’acceptation, d’approbation ou d’adhésion seront 
déposés auprès du dépositaire. 

Article 44 
Entrée en vigueur 

1. La présente Convention entrera en vigueur six mois après la date à laquelle cinq 
États auront déposé leurs instruments de ratification, d’acceptation, d’approbation ou 
d’adhésion. 

2. Pour chaque État qui ratifie, accepte ou approuve la présente Convention ou qui y 
adhère après le dépôt du cinquième instrument de ratification, d’acceptation, d’approbation 
ou d’adhésion, la présente Convention entrera en vigueur six mois après la date du dépôt, 
par cet État, de son instrument de ratification, d’acceptation, d’approbation ou d’adhésion. 
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Article 45 
Dénonciation 

1. Toute Partie peut dénoncer la présente Convention par une notification formelle 
adressée par écrit au dépositaire. 

2. La dénonciation prend effet six mois après la date à laquelle le dépositaire en a reçu 
notification. 

Article 46 
Règlement des différends 

1. Tout différend entre deux ou plusieurs Parties concernant l’interprétation ou 
l’application de la présente Convention sera, autant que possible, réglé par voie de 
négociation entre les Parties en litige. 

2. Tout différend entre deux ou plusieurs Parties concernant l’interprétation ou 
l’application de la présente Convention qui ne peut être réglé de la manière prévue au 
paragraphe 1 du présent article est soumis, à la requête de l’une d’entre elles, à un tribunal 
arbitral composé de la façon suivante : chacune des Parties au différend nomme un arbitre 
et ces arbitres désignent un autre arbitre qui sera président. Si, trois mois après avoir reçu 
une requête, l’une des Parties n’a pas désigné d’arbitre, ou si les arbitres n’ont pu choisir 
un président, l’une quelconque de ces Parties peut demander au Secrétaire général de 
l’Organisation des Nations Unies de procéder à la nomination de l’arbitre ou du président 
du tribunal arbitral. 

3. La décision du tribunal arbitral constitué conformément aux dispositions du 
paragraphe 2 du présent article est définitive et a force obligatoire pour les Parties au 
différend. 

4. Le tribunal arbitral arrête son propre règlement intérieur. 

5. Le tribunal arbitral prend ses décisions à la majorité. 

6. Toute controverse qui pourrait surgir entre les Parties au différend au sujet de 
l’interprétation ou de l’exécution de la sentence arbitrale peut être portée par l’une 
quelconque de ces Parties devant le tribunal arbitral qui a rendu la sentence pour être jugée 
par lui. 

7. Chaque Partie au différend supportera individuellement les frais de son propre 
arbitre et de ses représentants dans la procédure arbitrale ; les frais relatifs à la présidence 
et les autres frais seront supportés à parts égales par les Parties au différend. 
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Article 47 
Réserves 

1. Toute Partie peut, au moment où elle signe, ratifie, accepte ou approuve la présente 
Convention ou y adhère, déclarer qu’elle ne se considère pas liée par les paragraphes 2 à 7 
de l’article 46 de la présente Convention. Les autres Parties ne sont pas liées par ces 
paragraphes envers toute Partie ayant formulé une telle réserve. 

2. Toute Partie ayant formulé une réserve conformément au paragraphe 1 du présent 
article peut à tout moment retirer cette réserve par notification adressée au dépositaire. 

3. À l’exception des réserves prévues à l’alinéa b) du paragraphe 2 de l’article 1 et au 
paragraphe 1 du présent article, aucune réserve à la présente Convention n’est admise. 

Article 48 
Procédure de modification des dispositions de la Convention 

1. Après une période d’un an à dater de son entrée en vigueur, la présente Convention 
pourra être modifiée suivant la procédure définie au présent article. 

2. Toute proposition d’amendement à la présente Convention émanant de l’une de ses 
Parties devra être communiquée au Groupe de travail des transports par chemin de fer de 
la Commission économique pour l’Europe, pour examen et décision. 

3. Les Parties à la présente Convention feront tout leur possible, aux sessions du 
Groupe de travail, pour parvenir à un consensus concernant l’adoption de l’amendement 
proposé. Si, malgré ces efforts, aucun consensus n’est obtenu sur l’amendement proposé, 
ce dernier nécessitera, en dernier ressort, pour son adoption, une majorité des deux tiers 
des Parties présentes et votantes. Toute proposition d’amendement adoptée par consensus 
ou à la majorité des deux tiers des Parties sera transmise au dépositaire par le secrétariat de 
la Convention, qui la communiquera pour acceptation à toutes les Parties ainsi qu’aux États 
signataires. 

4. Dans un délai de neuf mois à compter de la date de la communication par le 
dépositaire de l’adoption de l’amendement, toute Partie pourra faire connaître au 
dépositaire qu’elle a une objection à l’amendement. 

5. L’amendement est réputé accepté si, à l’expiration du délai de neuf mois prévu au 
paragraphe 4 du présent article, aucune objection n’a été notifiée par une Partie à la présente 
Convention. En cas d’objection, l’amendement adopté est sans effet. 

6. Si un État devient Partie à la présente Convention entre le moment où le dépositaire 
reçoit notification de l’amendement et l’expiration de la période de neuf mois prévue au 
paragraphe 4 du présent article, le secrétariat de la Convention informe dès que possible la 
nouvelle Partie de l’amendement. Avant l’expiration de cette période de neuf mois, la 
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nouvelle Partie pourra faire connaître au dépositaire qu’elle a une objection à 
l’amendement. 

7. Le dépositaire adresse, le plus tôt possible, une notification à toutes les Parties pour 
les informer des objections notifiées au titre des paragraphes 4 et 6 du présent article ainsi 
que de tout amendement accepté au titre du paragraphe 5 du présent article. 

8. Tout amendement réputé accepté entrera en vigueur six mois après la fin de la 
période de neuf mois visée au paragraphe 4 du présent article. 

9. Tout instrument de ratification, d’acceptation, d’approbation ou d’adhésion déposé 
après l’acceptation d’un amendement à la présente Convention, conformément à la 
procédure prévue au présent article, mais avant l’entrée en vigueur de celui-ci, sera 
considéré comme s’appliquant au texte modifié de la présente Convention à la date de 
l’entrée en vigueur de l’amendement. 

10. Tout instrument de cette nature déposé après l’entrée en vigueur d’un amendement 
à la présente Convention sera considéré comme s’appliquant au texte modifié de la présente 
Convention. 

Article 49 
Convocation d’une conférence 

1. Une fois que la présente Convention sera entrée en vigueur, toute Partie pourra, par 
notification adressée au secrétariat de la Convention, demander la convocation d’une 
conférence à l’effet de réviser ladite Convention. Le secrétariat de la Convention notifiera 
cette demande à toutes les Parties et convoquera une conférence de révision si, dans un 
délai de quatre mois à dater de la notification adressée par lui, le quart au moins des Parties 
à la présente Convention lui ont signifié leur assentiment à cette demande. 

2. Si une conférence est convoquée conformément au paragraphe précédent, le 
secrétariat de la Convention en avise toutes les Parties et les invite à présenter, dans un 
délai de trois mois, les propositions qu’elles souhaiteraient voir examiner par la conférence. 
Le secrétariat de la Convention communiquera à toutes les Parties l’ordre du jour provisoire 
de la conférence, ainsi que les textes de ces propositions, trois mois au moins avant la date 
d’ouverture de la conférence. 

3. Le secrétariat de la Convention invitera à toute conférence convoquée 
conformément au présent article tous les États visés au paragraphe 2 de l’article 43 de la 
présente Convention. 
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Article 50 
Dépôt du texte de la présente Convention 

auprès du Secrétaire général 

 Le Secrétaire général de l’Organisation des Nations Unies est désigné comme 
dépositaire de la présente Convention et en transmettra un exemplaire certifié conforme à 
chaque État signataire ou adhérent. 

 En foi de quoi, les plénipotentiaires soussignés, dûment autorisés à cet effet, ont 
signé la présente Convention. 

 Fait à Genève, le 17 novembre 2023, en un seul exemplaire, en langues anglaise, 
française et russe, les trois textes faisant également foi. 
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